
Powszechny

dziennik praw państwa i rządu
dla

cesarstwa austriackiego.

Część XXIII.

w y d a n a  i r o z e s ł a n a  d n i a  27.  L u t e g o  1850.

51.
Cesarski patent z dnia 25. Stycznia 1850,

którym się dla całej objętości cesarstwa austriackiego powszechna ustawa wrekslow^ 
postanawia, obwieszcza i z dniem 1. Maja. 1850« w wykonanie wprowadza.

'%  Franciszek Józef pierwszy,
z Bożej łaski Cesarz Austryaeki;
Król Węgierski i Czeski, Król Lombardyi i Wenecyi, Dalmacyi, 
Kroacyi, Sławonii, Galicyi, Loćomeryi i Illiryi; Kral Jerozolimy etc.; 
Arcyksiąże Austryi; Wielki-Książe Toskany i Krakowa; Książe 
Lotaryngii, Solnogrodu, Styryi, Karyntyi, Krajny i Bukowiny; Wielki- 
Książe Siedmiogrodu; Margrabia Morawii; Książe górnego i dolnego 
Szląska, Modeny, Parmy, Piacency i Gwastalli, Oświeeima i Zatora, 
Cieszyna, Fryjulu, Raguzy i Żary; uksiążęcony Hrabia Habsburga, 
Tyrolu, Kiburka, Gorycyi i Gradyski J Książe Trydentu i Bryksenu; 
Margrabia góruej i dolnej Luzacyi i na Istryi; Hrabia Hohenembsu, 
Feldkirebu, Bregencu, Sonnenberga etc. \ Pan Tryestu, Kattary i na 
March . windyjskiej, Wielki-Wojewoda województwa Serbii, etc. etc.
aby na korzyść obrotów handlowych naglącej potrzebie jednotnego prawa wekslowego 
dla objętości całej monarchii zadość uczynić. i aby w tej ważnej gałęzi prawodawstwa



Heicus-Gesetz- und Regierungsblatt
für das

üai§ertlii>Fii Oesterreich.

XXIII. Stück.

A u s g e g e b e n  und v e r s e n d e t  am 27. F e b r u a r  1850.

51.

Kaiserlichen Patent vom 25. Jänner 1850,
w odurch fü r  den ganten  Umfang des österreich isch en  K aiserth u m es ein e a llgem eine  
W ech selord n u ng erlassen , kundgem acht, und vom  1 .  itfoi f S S O  angefangen , in W ir k ­

sam keit gesetzt w ird .

W ir  Franz Joseph de? Erste ,
von Gottes  Gnaden Ä a i s e r  von O e s t e r r e i c h ;
König von Hungarn und Böhmen,. König der Lombardei und Venedigs, von 
Dalmatien, Croatien, Sim onien, Galizien, Lodomerien und lllhitn , König von 
Jerusalem etc.; Erzherzog von Oesterreich; Grossherzog von Toscana und 
Krakau ; Herzog von Lothringen, von Salzburg, Steyer, Kärnthen, Krain und de> 
Bukowina; Grossfürst von Siebenbürgen; Markgraf von M ähren; Herzog von 
Ober- und Nieder-Schlesien, von Modena, Parma, Piacenza und Guastalla, von 
Auschwitz und Z ator, von Teschen, Friaul, Ragusa und Z a ra ;  gefürsteter Graf 
von Habsburg, von Tirol, von Kyburg, Görz und Gradiska; Fürst von Trient und 
Brixen ;  M arkgraf von Ober- und Hie der-Lausitz und in Istrien; G raf von Hohen- 
em bs, Feldkirch, Bregenz, Sonnenberg e tc .; Herr von Triest, von Cattaro und auf 
der wmdischen Mark. Grosswoiwod der Woiwodschaft Serbien, etc. etc.

haben, um im Interesse des Handelsverkehres dem dringenden Bedürfnisse eines einheitlichen 

W m  hsrirechtes für den Umfang der ganzen Monarchie zu genügen-, und um in diesem wirhti-
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592 51. Cesarski patent z dnia ?5 Stycznia 1850.

jak największą zgodność między prawem auslryaekicm a powszechną niemiecką ustawy 
wekslową»w związkowych państwach niemieckich moc mającą, zaprowadzić, na wniosek 
Naszego ministra sprawiedliwości i za doradą Naszej Rady mimstrów stosownie do 
ggfów j ^2Qł konstytucji państwa spowodowani jesteśmy dla całej objętości cesar­
stwa austryatkiego postanowić powszechną ustawę w'ekslow'a i stanowimy, co na­
stępuje :

§• 1 .
Powszechna ustawa wekslowa dla całego cesarstwa austryackiego we wszystkich 

krajach koronnych począwszy od dnia 1. Maja 1850. w działanie wstąpić ma.

i  2 -
Począwszy od tego dnia, zresztą w owych krajach koronnych, w których po­

wszechna księga ustaw cywilnych w wykonaniu stoi, w zględem terminu do prezentacyl i 
wypłaty wekslów wię 1 ko-ja rm arko wy eh i jarmarkowych (Art. 35. ustawy wekslowej) 
ważność mają postanowienia następujące:

§. 3.
Weksle, na tutejszo-krajowe wielkie jarmarki lub jarmarki wypłatne wystawione, 

przed początkiem jarmarku, a jeżeliby ten ośm dm lub dłużej trwał, przed drugą 
połową onegoż do przyjęcia prezentowane być nie mogą.

§. 4.
Takowe weksle, jeżeliby jarmark jeden tylko dzień trwał, na tym samym dniu wy­

płatne są. Jeżeliby jarmark kilka atohż nie nad ośm dni trwał, tedy czas zapadły na dmu 
przed końcem jarmarku lub wielkiego jarmarku prawnie przepisanym przypada. 
Weksle brzmiące na jarmarki, nad ośm dni trwające, na trzecim dniu przed końcem 
jarmarku prawnie przepisanym zapadaj»*.

§. 5.
Począwszy od dnia 1. Maja 1850. w tych krajach koronnych, w których po­

wszechna księga ustaw' cywilnych w mocy stoi działanie dotychczasowych porządków 
i ustaw' wekslowych ustaje, a m’anow ioie działanie porządków wekslowych z dnia 10. 
Yv rześnia 1717, z dn. 1. Października 1763, z dn. 22. Lipca 1775, i zdn. 10. Października 
1797., tudzież jarmarkowych statutów miasta Rotzen zdn. 13. Stycznia 1787. i z dnia 
23. Marca 1792, jako i ósmego tytułu pierwszej księgi codice di comercio, o ile takowe 
ustawy do w'tkslowo-praw'nych czynności, ich działań i skutków odnoszą się.

§. 6 .
Patent z dnia 14. Maja 1772. dla Czech wydany, względem utraty prawa wekslo­

wego przez intabulacyą i prenolacyą wekslu niniejszym znosi się.
§. 7.

Równie też od tego dnia w owych krajach koronnych, w których węgierskie 
prawo wekslowe z roku 1840. w wykonaniu stoi, moc swą traci praw'o wekshnve, 
w pierwszej części artjdcułu XV. ustawy węgierskiej z roku 1840. zawarte, jako też 
odnoszące się do tej pierwszej części postanowienia artykułu V .  ustawy węgierskiej 
z roku 1844. wyjąwszy przepisy w jj§łach 3 9 , 4 0 , 5 4 , 5 5 , 5 6 , 57, 97, 109, 112,



gen Zweige der Gesetzgebung dir möglichste TJebrrcinStimmung zwischen dem. österreichischen 

Rechte und der in den deutschen Ranaesstnutcn geltenden allgemeinen deutschen Wechselord­

nung herzustrüen. auf den Antrag Unseres Justizministrrs und. auf Einrathen Unsei es Mini- 

sterrathes nach Massgahe der $ $  3 6  und 1 2 0  der Re •hsverfassung für den ganzen Umfang 

des österreichischen K aisertum es eine allgemeine Wechselordnung zu erlassen befunden, und 

verordnen, wie folgt:

$■ 1.
Die allgemeine Wechselordnung für das Kaiserthum. Oesterreich hat in allen Kronlän- 

dern vom 1. Mai 1861) angcfan.gcn. in Wirksamkeit zu treten.

$■ 2 .

Von diesem Tage angefangen, haben übrigens in jenen Kronländern, in welchen das 

allgemeine bürgerliche Gesetzbuch in Wirksamkeit ist, rücksichtlich der Präsentation#- und 

Zahlungsfrist der Hess- min UarktwcrJisel (Art. 36 der Wechselordnung) nachstehende B e­

stimmungen zu gelten:

3.
Wechsel, welche auf inländische Messen oder Märkte zahlbar gestellt sind. dürfen nicht 

vor dem Anfänge des larktes, und wenn er acht Tage oder länger dauert, nicht vor der 

■zweiten Hälfte desselben zur Annahme präsentirt werden.

$ .  4.

S  dehn Wechsel werden, wenn der Harkt oder die Messe nur einen Tag dauert, an die­

sem Tage fällig. Dauert der Markt mehrere , jedoch nicht über acht Tage, so tritt die Vcrfall­

zeit an dem Tage, vor dem gesetzlichen Srnlusse des Marktes oder der Messe ein. Wechsel, 

welche auf Märkte von mehr ah achttägiger Dauer lauten, verfallen am dritten Tuge vor 

dem gesetzlichen Schlüsse des Marktes.

.f. 3.
Vom 1. Mai 1 8 6 0  angefangen, erlischt iri denjenigen Kronländern. in welchen das all­

gemeine bürgerliche Gesetzbuch in Kraft ist die Wirksamkeit der bisherigen Wechselordnun­

gen und Wechsclgcsctze, und namentlich der Wechselordnungen vom 10. September 1711 , 

vom 1. Octobcr 1 763 . vom 22. Juli 1 1 7 6  und vom 10 . October 1 7 9 7 , und der .Marktstatuten 

von Botzen vom. 13. Jänner 1 7 8 7  und vom 23■ Marz 1 7 9 2  . so u-it des achten Titeis des 

ersten Buches des Cortice rti comniercio, in. soferne sich diese Gesetze auf wechselrec/itlirhe 

Handlungen, deren Wirkungen und Folgen, beziehen.

.f. 6.
Das für Böhmen erlassene Patent von, 14. Mai 1 7 7 2 , über den Verlust des W cchsel- 

rei htes durch die Jntubulation und Pränotation des Wechsels wird hiemit aufgehoben.

7.

Ebenso treten von diesem Tage an in denjenigen Kronländern in welchen das unga­

risch. W fdiselrecht vom Jahre 1 8 4 0  in Wirksamkeit ist. das in dem ersten Thcilc des \ C. 

ungarischen Gesetzarlikels vom Jahre 1 8 4 0  enthaltene Werhseh'echt und die. auf diesen ersten 

Thrii bezüglichen Bestimmungen des VT. ungarischen Gcsetzartikcls vom Jahre 1 8 4 4  mit 

Ausnahme der in den 3 9 , 4 0  6 4 . 6 6  66 , 6 7  9 7 , 1 0 9 . 1 1 2 . 1 3 6  und 193  —  2 0 0  des

51. Katt erlich es Patent vom 35. Jänner 185' 592



135. i 193—-200 pierwszej części artykułu XV. ustawy z roku 184:0. i w §^lach 2. i 
28. artykułu VI. ustawy z r. 1844. zawarte, które niniejszem wyraźnie utrzymują, się.

$ . 8 .
Nasz minister sprawiedliwości otrzymał polecenie wykonania niniejszego patentu. 
Dano w Naszem głównem i stołecznem mieście Wiedniu, dn.a 25. Stycznia 1850.

Franciszek Jósef*

Schwarzenberg. K rauss. ttach .bruck . Thinnfeld. Gyulai. Schmerling, Thun.K ulm er.

Powszechna ustawa wekslowa
d 1 a

ces .  k r ó l .  p a ń s t w  a u s t r y a c k i c h .

Oddział pierwszy.

O uzdolnieniu wekslowem.

Art. 1. Każdy do wekslów zdolnym jest, który kontraktami zobowiązać się może. 
Art. 2. Dłużnik wekslowy za wypełnienie wziętego na się obowiązku wekslo­

wego swoją osobą i swym majątkiem odpowiedzialnym jest.
Wszelakoż areszt wekslowy miejsca nie ma:

1. przeciw spadkobiercom dłużnika wekslowego;
2. z oświadczeń wekslowych, na korporaeye lub inne jurystyczne osoby, na społe­

czeństwa akcyjne lub w sprawach osob do własnego majątkiem zarządzania nie­
zdolnych, przez ich zastępców wystawionych;

8. przeciw wszystkim tym osobom, przeciw którym wedle przepisów’ szczegól­
nych, w pojedyin zyeh krajach koronnych istniejących, areszt za długi ogólnie 
miejsca nie ma.

Art. 3. Jeżeli się na wekslu podpisy osób znajdują, które obowiązek wekslowy 
na się wkładać ogólnie nie mogą, albo nie z zupełnym skutkiem , tedy to na obo­
wiązek reszty wekslowo-zobow'ązanycb żadnego nie ma wpływu.

Oddział drugi.

O w’ekslaeh ciągnionych.
I. W y m o g i  w e k s l u  c i ą g n i o n e g o .

Art. 4. Istotne wymogi wekslu ciągnionego są:
1. nadmienienie jako weksel, na samym wekslu umieścić się mające, albo, gdyby 

weksel w obcym języku był wystawiony, wyraz onemuż nadmienieniu w obcym 
języku odpowń dny;

2. «znaczenie sumy pieniężnej wypłacić się mającej;

593 51. Cesarski patent z dnia S5. Stycznia 1850.
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ersten Theilesdes X V . Gesetzartiueis vom Jahre 18tt0  und der § § .  2  und 2 8  des VI. Geselz- 

arttkels vom Jahre 1 8 Ü  enthaltenen Vorschriften, welche hientii ausdrücklich aufrecht er­

halten werden, ausser hraft.

,$*. 8 .

Unser Minister der Justiz ist mit der Vollziehung dieses Patentes beauftragt.

Gegeben in Unserer kaiserlichen Haupt-  und Residenzstadt W ien  am 25. Jänner 1 8 5 0 .

W ' r a n z  J o s e p h .

Schwarzenberg. Hj-austt. Bach. Bruch. Whinnfeid, fiyulai. 
Schmerling. Thun. Kühner.

Allgemeine Wechselordnung
für die

k. k. ö s t e r r e i c h i s c h e n  S t a a t e n .

Erster Abschnitt.

Von der Wechselfähigkeit.

Art. 1. Wechselfähig ist jeder, welcher sich durch Verträge verpflichten kann,

Art. 2. Der Wechselsctiuldner haftet für die Erfüllung der übernommenen W echscleer- 

bindlichkeit mit seiner Person und seinem Vermögen.

.Jedoch ist der Wechselarrest nicht zulässig :

1. gegen die Erben eines Wechselschuldners;

2. aus Wechselerklärungen, welche für Corporatiouen oder andere juristische Personen, 

für Actiengesellschaften oder in Angelegenheiten solcher Personen, welche zu eigener 

Vermögensverwaltung unfähig sind, von den Vertretern derselben ausgestellt weiden;

3. gegen alle jene Personen, gegen welche nach den i.i den einzelnen Kronländern be­

stehenden besonderen gesetzlichen Vorschnftrn der Sch ul den arrest überhaupt nicht 

stattflndet

Art. 3. Finden so h auf einem Wechsel Unterschriften von Personen, welche eine Wech­

seln erbitidlichkeit überhaupt nicht, oder nicht mit vollem Erfolge eingelien können, so hat diess 

auf die Verbindlichkeit der übrigen Wechselverpflichteten keinen Einfluss.

Zweiter Abschnitt.

Von gezogenen Wechseln.

J. E r f o r d e r n i s s e  e in e s  g e z o g e n e n  W e c h s e ls .

Art. 4 . Die wesentlichen Erfordernisse eines gezogenen Wechsels sind :

1. die in den Wechsel selbst aufzunehmende Bezeichnung als Wechsel, oder, wenn der 

Wechsel in einer fremden Sprache ausgestellt ist. "in jener Bezeichnung entsprechen­

der Ausdruck in der fremden Sprache;

2 die Angab • der zu zahlenden Geldsumme;



3. nazwisko osoby lub firma, której albo za zleceniem której wypłacić się winno 
(remittenta);

4. oznaczenie czasu, w którym wypłata nastąpić ma; czas wypłaty wyznaczonym 
być może tylko:

na dzień pewny,
za okazaniem, (a vista, a piacere) lub na pewny termin po okazaniu, 
na pewny termin po dniu wystawienia (po dacie),
na wielki jarmark lob na jj rmark (weksel wielko -  jarmarkowy lub jar­
markowy);

5. podpis wystawicicla (trassanta) z nazwiskiem swem lub firmą swą;
6. oznaczenie miejsca, dma miesiąca i roku wystawienia;
7. nazwisko osoby lub firma, ktćra wypłatę uiścić powinna (ciągnionego lub 

trassata);
8. oznaczenie miejsca, gdzie wypłata nastąpić ma; miejsce przy nazwisku lub 

firmie c.ągnionego oznaczone dla wekslu wmżność ma, jeżeli nie jest oznaczone 
własne wypłaty miejsce, jako miejsce wypłaty i oraz jako miejsce zamieszkania.

Art. 5. Jeżeli suma wypłacić się mająca (Art. 4. Nr. 2 .) literami i cyframi jest 
wyrażona, tedy w razie niezgadzania się ważność ma suma literami wyrażona.

Jeżeli suma kilka razy literami lub kilka razy cyframi jest napisana, tedy w razie 
niezgadzania się ważność ma suma mniejsza.

Art. 6. Wystawiciel siebie samego jako x’cmittenta ( Art. 4. Nr. 3 .) oznaczyć może 
(weksle na własne zlecenie).

Ilównie też wyslawieiol sil bi| samego jako ciągnionego (Art. 4. Nr. 7 .) oznaczyć 
m oże, jeżeli wypłata w innem jakiem miejscu jak w onem wystawienia, nastąpić ma 
(weksle ciągnione własne).

Art. 7. Z  instrumentu, któremu jakikolwiek z istotnych wymogów (Art. 4.) brakuje, 
wekslowe zobowią «n ie  nie wynika. Także oświadczenia na takowym instrumencie 
umieszczone (indossament, akcept, awal) mocy prawa wekslowego nie mają.

II. Z o b o w i ą z a n i e  w y s t a w i c i e 1 a.

Art. 8. Wysfcwićiel wekslu za przyjęcie i wypłacenie onegoż wekslowo odpo­
wiedzialnym jest.

III. I n d o s s a m e n t .

Art. 9. Remittent może weksel przez indossament (giro) na drugiego przenieść.
Atoliż jeżeliby wystawicie! przeniesienia we wekslu słow am i ,.nie za zleceniem“  

lub wyrazem równoznaezącym zabronił, tedy Indossament skutku prawa wekslowego 
nie ma.

Art. 10. Przez Indossament wszelkie prawa z wekslu na indossataryusza prze- 
cnoiizą, w szcze.ólnośc także prawo do dalszego indossowania wekslu. Nawet na 
wystawiciela, ciągnionego, akceptanta lub poprzedniczego mdossanta weksel ważnie 
mdossowauym, a przez tych dalej nidossowanym być może.

594 öl Cesirski patent i dnia 86. Stycznia 1C63.
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3 . der Name der Person oder die Firma, an welche oder an deren Ordre gezahlt wer-  

den soll (des Remittenten ) ;

4. die Angabe der Zeit, sh welcher gezahlt werden soll: die Zahlungszeit kann nur 

festgesetzt werden •

auf eenen bestimmten Tag,

auf Sicht t Vorzeigung, a \ista , a piacere elc.J oder auj eine bestimmte Zeit nach 

Sicht,

auf eine bestimmte Zeit nach dem Tage der Ausstellung (nach dato), 

auf eine Messe oder einen Markt ( M ess-  oder Markt- Wechsel) ;

5. die Unterschrift des Ausstellers iTrassanten) mit seinem Namen oder seiner Firma;

6. die Angabe des Ortes, Monatstages und Jahres der Aussbllung;

7. der Name der Person oder die Firma, welche die Zahlung leisten soll (des Bezoge­

nen oder Trassaten).

8 . die Angabe des Ortes, wo die Zahlung geschehen soll: der bei dem Namen oder der 

Firma des Bezogenen angegebene Ort gilt für den W echsel, in sofern nicht ein eige­

ner Zahlungsort angtgeben ist. als Zahlungsort und zugleich als Wohnort des Be­

zogenen.

Art. 5. Ist die zu zahlende Geldsumme (Art. !i ,  Nr. 2 f in Buchstaben und in Ziffern 

ausgedrückt, so gilt bei Abweichungen die in Buchstaben ausgedrückte fournme.

Ist die Summe mehrmals mit Buchstaben oder mehrmals mit Ziffern geschrieben, so 

gilt bei Abweichungen die geringere Summe.

Art. b. Der Aussteller kann sich selbst als Remittenten (Art. 4 , Vr. 3 )  bezeichnen 

( Wechsel an eigene Ordre).

Desgleichen kann de 1 Aussteller sich selbst als Bezogenen (Art. 4f, Nr. 7 1 bezeichnen, 

sofern die Ziahlung an einem anderen Orte als dem der Ausstellung geschehen soll (trassirt- 

elgene W echsel).

Art. 7 . Aus einer Schrift, welcher eines de; wesentlichen Erfordernisse eines Wechsels 

(Art. 4 ) fehlt, entsteht keine wechsclmässige Verbindlichkeit. Auch haben die auf eine solche. 

Schrift gesetzten Erklärungen (Indossament, Aceept, Aval) keine W ’chseikraft.

II. V e r p flic h tu n g  d e s  A u s s t e l l e r s .

Art. 8. Der Aussteller eines Wechsels haftet für dessen Annahme und Zahlung ivechsel- 

mässig.

111 fn d  o s s a m c n t.

Art. 9. Der Remitient kann den Wechsel an einen Anderen durch Indossament (G iro) 

übertragen.

Hat jedoch der Aussteller die Ucbertragung im W echsel durch die W orte „nicht an die 

Ordre,” oder durch einen gleichbedeutenden Ausdruck untersagt■ so hat das Indossament 

keine wechselrechtliche Wirkung.

Art. 1 0  Dur'ui das Indossament gehen alle Rechte aus dem Wechsel au( den Indossa­

tar über, insbesondere auch die Befugnisse. d°n W echsel weiter zu indossiren. Auch an den 

Aussteller, Bezogenen, Acccptanten oder einen früheren Indossanten kann der 'Wechsel gütig 

htdossirl, und von denselben weiter indossirt werden

(Poln.) IGj
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Art. 11. Indossament na wekslu, na kopii onegoż lul) na kartce z wekslem lub
z kopią połączoną (alonge) napisanym być musi.

Art. 12. Indossament ważnym jest, chociażby Indossant t ylko swe nazwisko lub swą
firmę na odwrotnej strome wekslu, lub kopii, albo na alonży napisał (b la n c o  -  

Indossament).
Art. 13. Każdy posiadacz wekslu ma prawo, zapełnić blanko-indossamenta na 

takowym znajdujące się: lecz też i bez tego zapełnienia weksel dalej indossować 
może.

Art. IA. Indossant każdemu późniejszemu posiadaczowi wekslu za przyjęcie i 
wypłacenie onegoż wekslowo odpowiedzialnym jest. Jeżeli zaś ów na indosameneie 
umieści uwagę „bez gwarant , i“ . .,bez obngo4 lub zastrzeżenie rownoznaezące, tedy od 
zobowiązania z swego indossamentu uwolnionym jest.

Art. 15. Jeżeli w :ndossamencie dalszego odstąpienia słowami „nie za zleceniem“  
lub wyrazem równoznaczanym zabroniono, tedy ci, którychby doszedł weksel z ręki 
indossataruysza, przeciw indossantowi żadnego regresu nie mają.

Art. 10. Jeżeliby weksel indossowano, gdy do podniesienia protestu upłynął ter­
min z powodu nieuiszczenia wypłaty wyznaczony, tedy indossataryusz przeciw cią­
gnionemu nabywa praw z akceptu, jakiby się znajdował, a praw regresowych przeciw 
rvm, którzyby weksel po upływie tego terminu indossowali.

Jeżeliby zaś weksel już przed indossamentem z powodu nieuiszczenia wypłaty 
za protestowanym został, na ten czas indossataryusz tylko praw swego ndossanta prze­
ciw akceptantow i, wystaw iciclowi i tym używa, którzy wreksel aż do podniesienia pro­
testu indossowali. W  takowym razie też indossant wrekslowro zobowiązanym nie jest.

Art. 17. Jeźliby w mdossameneie uwagę umieszczono „ad  incasso“ , , , ‘.n procura“  
lub inną formułkę pełnomocnicfwo wyrażającą, tedy Indossament własności wekslu nie 
przenosi, lecz indossaiaryusza do ściągnienia sumy wekslowej, do podniesienia protestu 
i do zawiadomienia poprzednika swego indossanta o nieuiszczeniu wypłaty (Art. i6 .) .  
jako też do zaskarżenia niewypłaconej i do odebrania złozonej sumy wekslowej upo­
ważnia.

Takowy indossataryusz także prawo ma, to upoważnienie dalszym prokura-indos- 
samentem na kogo innego przenie ść.

Przeciwnie tenże do dalszego odstąpienia właściwym indossamentem wtedy nawet 
upoważnionym nie jest. gdyby na prokura-indossamencie umieszczono dodatek „lub  
za zleceniem“ .

IV. P r e z e n t a c y a  do p r z y j ę c i a .
Art. 18. Posiadacz wekslu prawo ma, weksel ciągnionemu natychmiast pre­

zentować a w razie nieprzyjęeia protest kazać podnieść.
Tylko przy wekslach wielko -jarmarkowych lub jarmarkow ych wyjątek o tyk* 

miejsce m a, iż takow e weksle dopiero w terminie w miejscach wielko-jurmarkowyoli 
lub jarmarkowych do prezentacyi prawnie przeznaczonym do przyjęcia prezentowane, 
a w braku onegoż zaprotestowane być mogą.

Samo posiadanie wekslu upoważnia do prezentacyi wekslu i do podniesien.a 
protestu z braku przyjęcia-



Art. 11 . D as Indossament muss auf den Wechsel, eine Copie desselben oder ein mit 

dem Wechsel oder der Copie verbundenes Blatt ( Alonge)  geschrieben tverden.

Art. 12 . Bin Indossament ist gütig, wenn, der Indossant auch nur seinen Namen oder 

seine Firma auf die Rückseite des Wechsels oder der Coph oder auf die Alonge schreibt 

(Blanco-Indossament).

Art. 1 3 . Jeder Inhaler eines Wechsels ist befugt, die auf demselben befindlichen Blanco-  

Indossamente auszufüllen; er kann den Wech tel aber auch ohne diese Ausfüllung weiter 

indossiren.

Art l k  Der Indossant haftet jedem späteren Inhaber des Wechsels für dessen An­

nahme und Zahlung wec.hsclmässig. Hat er aber dem Indossamente die Bemerkung ..ohne 

Gewährleistung” „ohne Obligo” oder einen gleichbedeutenden Vorbehalt hi.izugt.fiigt. so ist er 

von der Verbindlichkeit ans seinem Indossamente befreit.

Art. 15. Ist in dem Indossamente die Weiterbegebung durch die Worte ..nicht an 

Ordre” oder durch einen gleichbedeutenden Ausdnu k verbotet. , so haben die]eiligen, an welche 

der Wechsel aus der Hand des Indossatars gelangt, gegen den Indossanten keinen Regress.

Art 16 . Wenn ein Wechsel indossirt wird, nachdem die für die Proteste.'hebung Man 

geh Zahlung bestimmte PYist abgelaufen ist ■ so erlangt der Indossatar die Rechte aus dem 

etwa vorhandenen Accepte gegen den Bezogenen und Reg-esst echte gegen Diejenigen, welche 

den Wechsel nach Ablauf dieser F'ist indossirt haben.

Ist aber der Wechsel vor dem Indossamente bereits■ Mangels Zahlung protestirt worden, 

so hat der Indossatar nur die. Rechte seines Indossanten gegen den Acccptanten den Ausstel­

ler und Diejenigen, welche den Wechsel bis zur Proiesterhebung indossirt haben. Auch ist in 

einem solchen Falle der Indossant nicht wechselmässig verpflichtet.

Art. IT . Ist dem Indossamente die Bemerkung „zur Eincassirung.” ..in Procura,” 

oder eine ander" ,  die Bevollmächtigung ausdrtickende Formel beigefügt vjorden, so überträgt 

das Indossament das Eigenthum an dem W echsel nicht, ermächtigt ober den Indossatar zur 

Einziehung der Wechselforderung. Protesterhebung und Benachrichtigung des Vormannef 

seines Indossanten von der unterbliebenen Zahlung (Art. H5). so wie zur Einklagung det 

nicht bezahlten und zur Erhebung der deponirten Wechselschuld.

Ein solcher Indossatar ist auch berechtigt, diese Befugniss durch ein weiteres Procura,-  

Indossament einem Anderen zu übertragen.

Dagegen ist derselbe zur weiteren Begebung durch eigentliches Indossament selbst dann 

nicht befugt, wenn dem Procura-Indossamentr der Zusatz „oder Ordre"  hinzugefügt ist.

IV . P r ä s e n ta tio n  zu r A n n a h m e.

Art. 18. Der Inhaber eines Wechsels ist berechtigt, den Wechsel dem Bezogenen sofort 

zur Annahme zu präsentiren und, in Ermangelung der Annahme Protest erhoben zu lassen.

Nur bei M ess- oder Markt, -  Wechseln findet eine Ausnahm, dahin Statt dass solche 

Wechsel erst in der an dem Mess oder Markierte gesetzlich bestimmten Präsentationszsit zur 

Annahme präsentirt. und in Ermangelung derselben protestirt werden können.

Der blosse Besitz des W echse’s ermächtigt zur Präsentation des Wechsels und 'zur 

Erhebung des Protestes Mangels Annahme.

St. Kaiserliches Patent vom 25. Jänner i850. 505
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Art. 19. Zobowiązanie posiadacza, weksel do przyjęcia prezentować, tylko przy 
wek dach na pewnv termin po okazaniu brzmiących miejsce ma. Weksle takowe, pod 
utratą prawa wekslowego przeciw indossantom i wystawuneiowi, wmiarę szczególnego 
w wekslu zawartego postanowienia, a w braku takowego w przeciągu lat dwóch po wy­
stawieniu do przyjęcia prezentowane być muszą.

Jeżeli indossant na takowym wekslu w swym indossameneie szczególny termin 
do presentacyi umieścił, tedy wekslowe jeg-i zobowiązanie ustaje, skoro weksel w prze­
ciąg-.’ tego terminu do przyjęcia nie prezentowano.

Art. 10. Jeżeliby przyjęcia wekslu na pewny termin po okazania wystawionego 
otrzymać nie można, albo, jeżeliny ciągniony datowania akceptu swego odmówił, tedy 
posiadacz, pod utratą prawa wekslowego przeciw indossantom i wystawieielowi 
wczesną prezentae. ą w-eksln protestem w- przeciągu terminu prezentacyi (Art. 19.) 
podniesionym, uwidov'znie kazać musi.

Dzień protestu w takowym razie za dzień prezentacyi uważa się.
Jeżeliby protestu nie podniesiono, na len czas przeciw akceptantowi, który dato­

wanie akceptu swego zaniedbał, czas w którym weksel zapada, od ostatniego dnia ter­
minu prezentacyi rachuje się.

V. P r z y j ę c i e  ( a k c e p t a c y a j

Art. 21. Przyjęcie wekslu na wekslu piśmiennie stać się musi
Każde oświadczenie na weksla napisane i od ciągnionego podpisane uważa cię za 

przyjęcie nieograniczone jeżeli wyraźnie wtakowem nie wyrażono, iz ciągniony albo 
ogobde przyjąć nie chce, albo tylko pod pewmemi ograniczeniami.

Również za nieograniczone przyjęcie uważa się. jeżeli ciągmony bez dalszego 
dodatku swe nazwisko lub swą firmę na przedniej stronie wekslu napisał.

Przyjęcie raz nastąpione nie może znowu nazad być odebranem.

Art. 22. Ciągmony ograniczyć może przyjęcie na część sumy we wekslu za­
pisanej.

Gdyby do akceptu inne ograniczenia przydano, tedy weksel za takowy uważanym 
będzie, któreg.. przyjęcia zupełnie odmówiono, akcepłant zaś wedle treści akceptu 
swego wefaslowo odpowiedzialnym jest.

4vt. 23. Ciągniony przez przyjęcie wrekslowo zobowiązanym się staje, wypłacić 
w terisinh zapadłym sumę przez onegoż akceptowaną.

Ciągniony także i wystawieielowi z akcentu wekslowo odpowiedzialnym jest.
Przeciw nie ciągnionemu prawo wekslowe przeciw wystawieielowi nie przysłużą.

Art. 24. Jeżeli we wekslu podano miejsce wypłaty (Art. 4. Nr. 8 .) odmienne 
od miejc a zamieszkania ciągnionego (weksel domieyliowany), tedy, jeżeliby już 
/.wekslu me ukazało się. przez kogo wypłata,- ia miciscu wypłaty nastąpić ma^właśnie 
to ciągmony przy przyjęcia na w-ekslu nadmienić winien. Jeżeli się to niestało, ted . 
utrzymuje się. że ciągmony sam wypłatę na miejscu wypłaty uiścić chce.

5 9 f )  5 !. Cesarsln palent l dnia 25. Stycznia 1850.



4rt. 19  Eine Verpflichtung des Inhabers, den Wechsel zur Annahme zu präsentiren, 

findet nur bei Wechseln Statt, welche auf eine bestimmte Zeit nach Sicht lauten. Solche 

Wechsel müssen bei Verlust des w ech sei mäss ig e n Anspruchs ne gen die Indossanten und den 

Aussteller, nat h Mussga.be der besonderen im, Wechsel enthaltenen Bestimmung und in Er­

mangelung derselben binnen zwei Jahren nach dt r Aussteifung zur Annahme präsentirt werden.

Bat ein Indossant auf einen Wechsel dieser Art seinem. Indossamente eine besondere 

Präsentationsfrist hinzugefügt, so erlischt seine wechsclmiissige Verpflichtung, wenn der W ech­

sel nicht innerhalb dieser Frist zur Annahmi präsentirt worden ist.

Art. 20. W enn die Annahme eines auf bestimmte Zeit nach Sicht gestellten Wechsels 

nicht zu erhalten ist, oder der Bezogene die Batirung seines Arceptcs verweigert, so muss der 

Inhabm, lei Verlust des wechselmässigen Anspruchs gegen die Indossanten und den Ausstel­

ler die rechtzeitige Präsentation des Wechsels durch einen innerhalb der Präsentationsfrist 

(Art. 1 9 )  erhobenen Protest fesstcllen lassen.

Der Protesttag gilt in diesem Falle für den Tag der Präsentation.

Ist die Protesterhebung unterblieben, so wird gegen den Acceptanten, welcher dir Dati- 

rung seines Acwcptes unterlassen hat, die Verfallzeit des Wechsels vom letzten Tage der P rä ­

sentationsfrist an gerechnet.

V. A n n a h m i (A  c c e p ta t io n ).

Art. 2 1 . Die Annahme des Wechsels muss auf dem Wechsel senriftheh geschehen.

Jede auf den W echsel geschriebene und von dem Bezogenen unterschriebene Erklärung 

gilt für eine unbeschränkte Annahme, sofern nicht in derselben ausdrücklich ausgesprochen ist. 

dass der Bezogene entweder überhaupt nicht oder nur unter gewissen Einschränkungen anneh­

men wolle.

Gleicher gestalt gilt es für eine unbeschränkte Annahme, wenn der Bezogene ohne weite­

ren Beisatz seinen Namen oder seine Firma auf die Vorderseite des Wechsels schreibt.

Die ei.nm.al erfolgte. Annahme kann nicht wieder zurückyenommen werden.

Art. 2 2 . Der Bezogene kann die Annahme auf einen Thcil der im W echsel verschriebe­

nen Summe beschranken.

Werden dem Accepte andere Einschränkungen beigefügt, so wird der Wechsel einem 

solchen gleichgeachtet, dessen Annahme gänzlich verweigert worden ist. der Acceptant haftet 

aber nach dem Inhalte seines Acce.ptes weehselmässig.

Art. 23 . Der Bezogene wird durch die Annahme weehselmässig verpflichtet, die von ihm 

acceptirie Summe zur Verfallzeit zu zahlen.

Aach dem Aussteller haftet der Bezogene aus dem Accepte weehselmässig.

Dagegen steht dem Bi zogenen kein Wechselrecht gegen den Aussteller zu.

Art. 2 4 . Ist in dem Weche •' ein vom Wohnorte des Bezogenen verschiedener Zah­

lungsort (Art. 4 , Nr. 8 ) angegeben ( Domiciheechsel) . so ist , in sofern der W echsel nicht 

schon ergibt, durch wen die Zahlung am Zahlungsorte erfolgen soll, diess vom Bezogenen bei 

der Annahme auf dem Wechsel zu bemerken. Ist diess nicht geschehen , so wird angenommen 

dass der Bezogene selbst die Zahlung am Zahlungsorte leisten, wolle.

SI. Kaiterłickes Patent vom 25. Jänner i SSO. 596



Wystawiciel wekslu domieyliowanego w takowym prezentaeyą do przyjęcia ozna­
czyć może. Niezachowanie tego przepisu utratę regresu przeciw wystawicielowi 
i przeciw indossantom za sobą pociąga.

VI. I t e g r e s  na z a b e z p i e c z e n i e .
1. Z pow odu nieotrzym anego przyjęcia .

Art. 25. Jeżeli przyjęcie wekslu albo ogólnie nie nastąpiło, albo jeżeli pod ogra­
niczeniami, albo tylko na niższą sumę nastąpiło, tedy indossanci i wystawiciel we- 
kslowo zobowiązani są. za wręczeniem protestu z powodu nieprzyjęcia zrobionego, 
dać zabezpieczenie dostateczne ku temu, iż wypłacenie sumy w wekslu zapisanej, lub 
ilości nieprzyjętej, jako też zwrócenie kosztów przez nieprzyjęcie spowodowanych na 
dniu zapadłym nastąpi.

Spocób zabezpieczenia i miejsce, w którem rzecz, ku zabezpieczeniu dana, za­
chowaną być ma. od układu stron zależy, Gdyby się one względem tego nie zgodziły, 
tedy suma zabezpieczyć się mająca u sądu w gotowiźuie złożoną być ma.

Wierzycielowi wekslowemu przysłużą prawo zastawowe do rzeczy ku zabezpie­
czeniu złożonej, chociażby mu takowe wyraźnie nie przyznano.

Art. 26. Tak remitteut, jako i każdy indossataryusz przez posiadanie protestu, 
z powodu nieprzyjęcia zrobionego, upoważnionym się staje żądać zabezpieczenia od 
wystawiciela i innych poprzedników i drogą procesu wekslowego skargę o to podać.

Regresu żądający przy tern do porządku kolejnego .ndossamentów i do wyboru 
raz zrobionego przywiązanym nie jest.

Przytoczenia wekslu i dowodu, że regresu żądający swych następców sam za­
bezpieczył, nie potrzeba.

Art. 27. Dane zabezpieczenie służy nie tylko regresu żądającemu, lecz także 
i wszystkim innym następcom zabezpieczającego, o ile ci przeciw niemu regresu na 
zabezpieczenie używają. Ci zabezpieczenia dalszego tylko w tvm razie żądać mają prawo, 
gdy są w stanie zarzuty przeciw gatunkowi lub wielkości danego zabezpieczenia 
uzasadnić.

Art. 28. Dane zabezpieczenie zwrueone być musi,
1. skoro zupełne przyjęcie wekslu później nastąpiło;
2. jeżeli do regressu zobowiązanego, który zabezpieczenie dal w przeciągu roku, 

rachując od dnia, w którym weksel zapadł, o wypłatę z wekslu nie zaskar/mno ;
3. jeżeli wypłacenie wekslu nastąpiło lub wekslowa prawomocność onegoż ustała.

2 ) Z powodu n iepew ności akceptanta.

Art. 29. Jeżeli weksel w całkowitości 1 ab częścią przyjętym został, względem 
sumy akceptowanej tedy tylko zabezpieczenia żądać można:

1. gdy do majątku akceptanta konkurs (postępowanie krydalne. bankructwo) otwo­
rzono- lub też (eżeiiby akeeptant tylko swe wypłaty wstrzymał;

2. gdy po wystawieniu wekslu ogzekueya na majątek akceptanta bezskuteczną zo­
stała. albo jeżeli przeciw niemu w celu spełnienia obowiązku wypłaty wykonanie 
aresztu osobistego zarządzono.

597 51. Cesarski patent z dnia 35. Stycznia 1850.



ü er Aussteller eines Domicihccchsrl8 kann in demselben die Präsentation zur Annahme 

vorschreiben. Die Na htbeobachtung dieser Vorschrift hat den Verlust des Regresses gegen den 

Aussteller und die Indossanten zur Folge.

VI. l ie g  r e s s  a u f S ic h e r s te l lu n g .
1. Wegan nicht erhaltener Annahme.

Art. 25 . W enn die Annahme eines Wechsels übernaupt nicht, oder unter Einschrän­

kungen, oder nur auf eine geringere Summe erfolgt ist, so sind die Indossanten und der 

Aussteller wechselmässig verpflichtet, gegen Aushändigung des, Mangels Annahme auf genom­

menen Protestes genügende Sicherheit dahin zu leisten. dass die Bezahlung der im Wechsel 

verschriebenen Summe, oder des nicht angenommenen Betrages, so wie die Erstattung der 

durch die Nichtannahme veranlassten Kosten am Verfallluge erfolgen werde.

D  ie Art der Sich er Stellung und. der Ort, wo die zur Sicherheit gegebene Sache ver­

wahrt werden soll, hängt von der Liebereinkunft der Parteien ab. Sind sie darüber nich t 

einig, so muss der sicherzustellende Betrag bei Gericht bar erlegt werden.

Dem Wechselgläubiger gebührt auf die zur Sit her sie,Uv na erlegte Sache das Pfandrecht, 

wenn es ihm auch nicht ausdrücklich eingeräumt worden ist.

Art. 26 . D er Renutlenl, so wie jeder Inaossatar w.rd durch den Besitz des, Mangels 

Annahme aufgenommenen Protestes ermächtigt, von dem Aussteller und den übrigen Vor­

männern Sicherheit zu fordern und im W ege des Wechselprocesses darauf zu klagen.

Der Regressnehmer ist nierbi v an die Folgeordnung der Indossamente und die einmal 

getroffene W ahl nicht gebunden

D  er Beibringung des Wechsels und des Nachivcises, dass der Regressnehmer seinen 

Nachmännern selbst Sicherheit bestellt habe, bedarf es nicht.

Art. 2 7 . D ie bestellte Sicherheit haftet nicht bloss dem Regressnehmer, sondern auch 

(dien übrigen Nachmännern des Bestellers, in sofern sie gegen ihn den Regress auf Sichrr- 

stellung nehmen, Dieselben sind weitere Sicherheit zu verlangen nur in dem Falte berech­

tigt, wenn sie gegen die Art oder Grösse der bestellten Sicherheit Einwendungen zu begrün­

den vermögen.

Art 28.  Die bestellte Sicherheit muss zurückgegeben, werden:

1. sobald die vollständige Annahme des Wechsels nachträglich erfolgl ist:

2. wenn gegen den Regresspflichtigen, welcher sie bestellt hat, hinnen Jahresfrist. vom 

Verfalltage des Wechsels an gerechnet, auf Mahlung aus dem W eihsei nicht geh lagt 

worden ist;

ü. wenn die Ziahlung des Wechsels erfolgt oder die Weehseikraft desselben erloschen ist.
2. Weyen VnsicJierheit des Atceptaiten,

Art. 29 . Ist ein W echsel ganz oder theilweise angenommen worden . so kann in Betreff 

der acceptirten Summe Sicherheit nur gefordert werden :

1. u:enu übe, das Vermögen des 4 ccepiantrn der Conrurs (Debitverfahren, Falliment) 

eröffnet wurden ist. oder der Acceptant auch nur seine Zifdilungeit eingestellt hat.

2. icemi nach Ausstellung des Wechsels eine Execvtion. in das Vermögen des Acrep- 

tanten fruchtlos ausgefallen, oder wider denselben wegen Erfüllung einer Zaldungs- 

verhmdlichkeit die Vollstreckung des Personalarrestes verfügt worden ist.

5 f. KaiaorHehns Patent tom '25, Jänner i 850 d f ) T



Jeżeliby w takowych przypadkach akceptant zabezpieczerta nie dal i dla tego 
przeciw niemu protest podniesionym został, oraz też i od adresatów potrzeby, gdyby 
takowe na wekslu wymienione były, przyjęcia za wyważaniem protestu otrzymać me 
m ożna, tedy posiadacz wekslu i każdy indossataryusz za wydaniem protestu od swych 
poprzedników' zabezpieczenia żądać może (Art. 25— 28.).

Samo posiadanie wekslu miejsce pełnomocnictwa do żądania od akeeptanta za­
bezpieczenia w przypadkach pod Ar. 1. i 2. wymienionych, a gdyby takowego otrzy­
mać nie można, do podniesienia protestu zastępuje.

VII. W y p e ł n i e n i e  obowiązku weks l owego ,  
t. Dzień wypłaty.

Art. 30. Jeżeli we wekslu dzień pewny jako dzień wypłaty oznaczono, tedy 
termin zapadły na tym dniu przypada.

Jeżeli czas wypłaty na śród mięsiąca wyznaczony jest. tedy weksel na dniu 15. 
tegoż miesiąca zapada.

Art. 31. Weksel na okazanie wystawiony przy okuzaińu zapada.
Takowy weksel pod utratą prawa wekslowego przeciw indossantoin i wystawńcie- 

lowi w miarę szczególnego we wekslu zawartego postanowienia, a w braku takowego 
w przeciągu lat dwóch po wystawieniu do wy piaty prezentowanym być musi.

Jeżeli iiidossant na takowym wekslu w swym indossamencie szczególny termin 
do prezentacyi umieścił, tedy wekslowe jego zobowiązanie ustaje, skoroby weksel 
w przeciągu tego terminu prezentowanym nie byl.

Art. 32. Przy wekslach, z upływem pewnego terminu po okazaniu albo po dacie 
wTypłatnyeh, czas zapadły przypada:

1. jeżeli termin podług dni oznaczono, na ostatnim dniu terminu; przy obrachowa- 
niu terminu nie rachuje się dzień, w którym Weksel po dacie wypłatny wysta­
wiano lub weksel po okazaniu wypłatny do przyjęcia prezentowano;

2. jeżel: termin podług tygodni, miesięcy, lub podług czasu, kilka miesięcy obejmu­
jącego (rok , pół roku, ćwierciorocze) oznaczono, na tym dniu tygodnia lub 
miesiąca wypłaty, który z swego nazwiska lub liczby dn owi wystawienia lub 
prezentacyi odpowiednym jest; jeżeli dzień takowy w miesiącu wypłaty nic znaj­
duje się, tedy czas zapadły na dniu ostatnim miesiąca wypłaty przyj iada.

Wyraz „pół mies'ąca“  za czas dni 15. uważa s:ę. Jeżeli weksel na jeden lub w lęcej
całych miesięcy i pół miesiąca wystawiono, tedy te 15. dni na ostatku liczyć się mają,

Art. 33. Dni respektowe miejsca nie mają.

Art. ‘ók Jeżeli w kraju , w którym podług starego stylu rachuje s i ę , weksel 
w tutejszym kraju wypłatny po dacie wystawiono, a przy tern nie nadmieniono, że 
wuksel podług nowego sh lu datowanym jest, albo jeżeli takowy podług obudwóch 
stylów datowanym jest, tedy dzień wypłaty podług onego dnia kalendaizowego no­
wego stylu rachuje się. któ*y d iliow wystawienia, podług starego stylu wypadającemu., 
odpowiednim jest.
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W enn in diesen Fällen die Sicherheit von dem Acccptanten nicht geleistet und dieserhalb 

Protest gegen denselben erhoben wird, auch von den auf dem Wechsel etwa benannten Noth- 

adressen die Annahme nach Ausweis des Protestes nicht zu erhalten ist, so kann der Inhaber 

des Wechsels und jeder Indossatar gegen Auslieferung des Protestes von seinen Vormännern 

Sicherstellung fordern (Art. 2 5  —  2 8 ) .

D er blosse Besitz des Wechsels vertritt die Stelle einer Vollmacht, in den Nr. 1 und 2  

genannten Fullen von dem Acccptanten Sicherheitsbestellung zu fordern und wenn solche 

nicht zu erhalten ist, Protest eiheben zu lassen.

V II. E r fü llu n g  d e r  W e c h s e lv e r b in d l ic h k e i t .

1. Zahlungstog.

Art. 3 0 . Ist in dem W echsel ein bestimmter Tag als Zahlungstag bezeichnet, so tritt 

die Verfallzeit an diesem Tage ein.

Ist diese Zahlungszeit auf die Mitte eines Monats 'gesetzt worden, so ist der Wechsel 

am 1 5 . dieses Monats fällig.

Art. 3 1 . Ein auf Sicht gestellter Wechsel ist bei der Vorzeigung füllig.

Ein solcher Wechsel muss bei Verlust des wechsehnässigcn Anspruches gegen die Indos­

santen und den Aussteller nach Massgabe der besonderen im Wechsel enthaltenen Bestimmung, 

und in Ermangelung derselben binnen zwei Jahren nach der Ausstellung zur Zahlung präsen- 

tirt iverden

Hat ein Indossant auf einem W echsel dieser A rt seinem Indossamente eine besondere 

Präsentatio ns fr ist hinzugefügt, so erlischt seine wechselinässige Verpflichtung, ivenn der W ech ­

sel nicht innerhalb dieser Frist prasentirt worden ist.

Art. 3 2  Bei Wechseln, welche mit dem Abläufe einer bestimmten Frist nach Sicht oder 

nach Itaio zahlbar sind, tritt die Verfallszeit ein:

1. wenn die Frist nach Tagen bestimmt ist, an dem letzten Tage der F 'is t ; bei Berech­

nung der Frist wird der Tag, an welchem der nach Dato zahlbare W echsel ausge­

stellt oder der nach Sicht zahlbare zur Annahme prasentirt ist, nicht mitgerechnet;

2. w e n n  die Frist nach Wochen., Monaten, oder einem, mehrere Monate umfassenden 

Zeiträume (Jahr, halbes Jahr, Vierteljahr)  bestimmt ist, an demjenigen Tage der 

Zuhlungswochc oder des Zahlungsmonats, der durch seine Benennung oder Zahl 

dem Tage der Ausstellung oder Präsentation entspricht; fehlt dieser Tag in dem 

Zahlungsmonate, so tritt die Verfallzeit am letzten Tage des Zuhlungsmonats ein.

D er Ausdruck halber Monat ’ wird einem Zeiträume von 1 5  Tagen gleichgeachtet. 

Ist der W echsel auf einen oder mehrere ganze Monate und einen halben Monat gestellt, so 

sind die 1 5  Tage zuletzt zu zählen

Art. 3 3 . Respecttagc finden nicht Statt.

Art. 34 . Ist in einem Lande, in welchem nach altem Sigle gerechnet wird, ein im Inlandt 

zahlbarer W echsel nach Dato ausgestellt, und dabei nicht bemerkt, dass der Wechsel nach 

neuem Stgle datirt sei, oder ist derselbe nach beiden Stglen datirt, so wird der Verfalltag nach 

demjenigen Kalendertage des neuen Stgls berechnet, welcher dem nach alten Stgle sich erge­

benden Tage der Ausstellung entspricht.

(Poln.) 166
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Art. 3 5 .  W ek sle  w iclko -  jarm arkowe lub jarm arkow e zapadają z  terminem do 
wypłaty ustawami miejsca aa ie lk o - ja rm a rk o w e g o  lub jarmarkoAA ego  AA-yznaczonym , a 
av braku tako aa-eg o aa yznacze.iin na dniu przed końcem  Avielkiego jarmarku lub jarmarku 
prawnie przepisanjm .

Jeżeli wielki jarm ark lub jarmark jed en  tylko dzień trwa , tedy czas zapadły 
AA-ekslu na tym dniu przypada.

2. W ypłata.

\rl. 3 9 .  Posiadacz wekslu indossoAvanego, indossamentoAV rządem  av związku 
będ;j< .m na dół aż do niego idącym , jako  właściciel wekslu legitymuje się. Pierwszy 
przeto  indos;uunent podpisanym b y ć  musi uazAviskiein remittenta, każdy Indossament, 
następujący nazwiskiem tego, którego indossament, bezpośrednio p op rzed za ją cy ,  jako  
indossataryusza AA-ynuonia. Jeżeli po blanko -  indossamencie dalszy i iJossament nastę­
puj», tedy utrzymuje się, żo Avystawieiol lego indossaiuentu AA-eksol b lank o- in d ossa -  
menlem nabył.

Indossamenta wykreślone* przy  doelmdzeniu legitym aeyi za niepisane UAA-ażają się.
I)o dochodzenia autentyczności indossament.,aa-AA-ypłaeający zoboA\iązanym nie jest.
Art. 3 7 .  Jeżeli Aveksel na gatunek monety brzm i, aa miejscu w ypłaty  ob iegu  nic 

mającej, albo na Avalute rachunkoAA-ą, tedy suma AveksloAA-a p od łu g  SAvej Avartosci w  cza ­
sie zapadłym monetą krajoAA-ą wypłacona być m o ż e ,  jeże li  wystawiciel nie ozn aczy ł  
Avyrazni« aa y płatę gatunkiem monety avc AA-ekslu w y m ien ionym , używ ając słowa , , r z c -  
czyAciście 4 ( , ,eH cct ivŁi)  lub dodatku podobnego .

Art. 3 8 .  Posiadacz  AA-ekslu przyjęcia  ofiaroAA-ancj mu cz ę ś c i  AA-ypłaty naAA-ct 

i wtedy odnnnvio nie m o ż e ,  kiedy pi ży jec ie  na ca łkow itą  ilość sumy zapisanej 
nastąpiło.

Art. 3 9 .  D łużnik w ekslow y ty lk o  za w ręczen iem  zakAA-itoAvanego AA-ekslu płacić 
winien.

Jeżeli dłużnik AAeksloAvy część  wypłafły u iśc ił ,  na ten czas żądać tylko m oże, 
aby mu Avypłatę na wekslu odpisano, a k AA-it na kopii Avekslu u d z ie lo n o .

Art. 4 0 .  Jeżol ' wypłaty Avekslu av zapadłym czasie nie żąd an o , tedy akceptant 
po upływie terminu, do podniesienia protestu z  pow odu  nieuiszczenia AA-ypłaty AA-yzna 
czo n e g o ,  ma prawo, z ło ż y ć  sumę wekslową u sądu na niebezpieczeństw o i koszta 
posiadacza.

ZapozAvania posiadacza przed  sąd nie potrzeba.

V H . R e g r e s  z poAvodu nie wy p ł a t y .

A rt 4 1 .  Do w yk on an ia  r e g re su ,  z  pow odu  nieotrzymanej w ypłaty  przeciAV 

\AvstaAvicieIoAA-i i in dossan tom  m ie js ce  m a ją c e g o ,  trzeb a :
1. aby weksel do wypłaty prezentoA>-auo i
2 . aby tak prezcntacyą tę, ja k  nieotrzymanie Avyplaty protestem w cześn ie  ku temu

zrobionym  Udowodniono.
Podniesienie protestu na dniu Avyplaty dopuszczalnem  jest, atoliż najdalej na 

drugim dniu pow szednim  po  dniu Avyplaty nastąpić musi.
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A rt 3 5 . 'Mess- oder Marktwechsel tverden zu der durch die Gesetze des M ess- oder 

Marhfortes bestimmten Zahlungsfrist, und in Ermangelung einer solenen Festsetzung an dem 

Tage vor dem gesetzlichen Schlüsse der Messe oder des Marktes füllig.

Dauert die Messe oder der Markt nur einen Tag, so tritt die Verfallzeit des Wechsels 

an diesem Tage ein.

2. Zahlung.

Art. 36 . Der Inhaber eines indossirten Wechsels wird durch eine zusammenhängende, 

bis auf dm hinuntergehende Reihe von Indossamenten als Eigenthiimer des Wechsels legiti- 

m.irt Das erste Indossament muss demnach mit dem Namen des Remittenten, jedes folgende 

Indossament mit dem Namen Desjenigen unterzeichnet segn, welchen das unmittelbar vorher­

gehende Indossament als Indossatar benennt. Wenn auf ein Bla.nco-Indossament ein weiteres 

Indossament folgt, so wird angenommen dass der Aussteller des letzteren den W echsel durch 

das Blanco-Indossament erworben hat.

Ausgestrichenc Indossamente werden bei Prüfung der Legitimation als nicht geschrieben 

angesehen.

Die Echtheit der Indossamente zu grafen, ist der Zahlende nicht verpflichtet.

Art. 3 7 . Lautet ein Wechsel auf eine Miinzsorte. welche am Zahlungsorte keinen Um­

lauf hat, oder auf eine Rechnungswahrung, so kann die Wechsels»mme nach ilirnn Werthe 

zur Vtrfailzeit in der LandesmUnze gezahlt werden, sofern nicht der Aussteller durch den 

Gebrauch des W ortes „effectin” oder eines ähnlichen Zusatzes die Zahlung in der im Wuch­

st l benannten Miinzsorte ausdrüchlicn bestimmt hat.

Art. 3 8 . Der Inhaber des Wechsels darf eine ihm ang,lotenc Ttteihahhmg selbst dann 

nicht zurückweisen, irenn die Annahme auf den ganzen Betrag der verschriebenen Summe 

erfolgt ist.

Art. 39 . D er Wcchselschuldner ist nur gegen Aushändigung des quittirien Wechsels zu 

zahlen verpflichtet

Hat der Wechsel Schuldner eine llicäzahlu.ig geleistet, so kann derselbe nur verlangen, 

dass die Zählung auf dem Wechsel abgeschriebt n, und ihm Quittung auf ein-er Abschrift des 

Wechsels erthedt werde.

Art 5 0 . W ird  die Zahlung des Wechsels zur Verfallszeit ni.i ht gefordert , so ist der 

Aeceptant nach Ablauf der für die. Protesterhehung Mangels Zahlung bestimmten Frist befugt 

die Wechselsumme auf Gafa.hr und Kosten des Inhabers bei Gericht nicdcrzulegrn.

Der Vorladung des Inhabers bedarf es nicht.

VIII. R  c g r e s s M a ng e is  Z  a h l u n g.

Art. 5 1 . Z ur Ausübung des bei niiht erlangter Zahlung statthaften Regresses gegen 
den Aussteller und die Indossanten H t erforderlich :

1. dass der W echsel zur 'Zahlung präsent tri worden ist, und

2. dass sowohl diese Präsentation, als die Nichterlangung der 'Zahlung durch einen 

rechtzeitig darüber auf genommenen Protest dargethan wird.

Die Erhebung des Protestes ist am Zütdiqngstage, zulässig. sie muss aber spätestens 

am zweiten Werktag< nach dem Zaldungstage geschehen.
lor. *
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Art. 42. Żądanie, ażeby nie podnoszono protestu ( „ b e z  protestu“ , „b e z  ko­
sztów“ ) za uwolnienie od protestu, atoliż nie za uwolnieni o od obowiązku do wczesnej 
prezentacyi uważa się. W ekslowo-zobowiązan;, od ktorego żądanie to pochodzi, winien 
na sięprzyjąć obowiązek udowodnienia, jeżeli prezentacyi wcześnie nastąpionej zaprzecza.

Przeciw obowiązkowi do wynagrodzenia kosztów protestu owro żądanie nie chroni.
Art. 43- Weksle domie.yliowane dooiicyliatowi, lub jeżeliby takowego nie wy­

mieniono. samemu ciągnionemu, na nnem nm.-j.scn. na które weksel (Jorfiieyliowarie, do 
wypłaty prezentowane. u jeżeliby'wypłaty nie ms/e/.rnm. tamże protestowane być mają.

Jeżelibi weześoe podniesienie protestu przy domieylincic zaniedba ftft, na (en czas 
przez to prawo wekslowe me tylko przeciw w j stawicmlowi i miłosśautom, lecz też 
i przeciw akceptantowi ustaje,

Art. 44. Do otrzymania prawa wekslowego przeciw akceptantowi, wyjąwszy 
przvpadek w Art. 43 wspomniany, nie trzeba ani prezentacyi na dniu wypłaty, ani też 
podniesienia protestu.

\rt. 45. Posiadacz wekslu, z powodu niew} piaty zaprotestowanego, obowiązanymi 
jest, bezpośredniego swego poprzednika o l.ieuiszczen.u wypłaty wekslu w przeciągu 
dwóch dni po dmu podniesienia prutestu piśmiennie zawiadomić, końcem czego dosta­
teczne«) jest jeżeli w ciągu tego terminu pismo zawiadomienia takowego na pocztę 
podano.

Każdy zawiadomiony poprzednik w ciągu tego samego terminu, od dnia otrzy­
manego zawiadomienia rachować się mającego, podobnv.n sposobem sw ego poprzednika 
zawiadomić winien.

Posiadacz lub indossataryusz, który zawiadomienie to zaniedbuje, lub takowe nie 
do bezpośredniego poprzednika stosuje, przez to w szystkiin lub pominiętym poprze­
dnikom do wynagrodzenia szkody, z zaniedbanego zawiadomienia wynikłej zobowiąza­
nym się staje. Takowy także przeciw tym osobom prawo do prowizyi i kosztów tak 
dalece traci, że mu tylko prawo żądania sumy wekslowej pozostaje.

Art. 46. Jeżeli idzie o wykazanie piśmiennego zawiadomienia, poprzednikowi 
wcześnie podanego, wtedy ku temu dostatecznym jest dowód, atestem poczty pro­
wadzony, że list od dotyczącego do adressata na dniu podanym odesłań' m został, o ile 
się nie wykaże, że nadeszły list innej treści był.

Także i dzień odebrania otrzymanego piśmiennego zawiadomienia atestem poczty 
wykazanym być może.

Art. 47. Jeżeliby Indossant weksel bez  um ieszczenia oznaczenia  miejsca dalej 
przekazćł ,  tedy poprzednik on egoż  o nieTiasląpionej wyplai u zawiadomionym być ma.

Art. 48. Każdy wekslowy dłużnik prawo ma, za zwróceniom sumy wekslowej 
wraz z prowizyami kosztami, zadać od posiadacza wydania wekslu zakwitów an< go i 
protestu z powodu niew , piaty podniesionego.

Art. 49. Posiadacz wekslu, i'pow odu niewypłaty zaprotestowanego, zanieść 
może skargę wekslową przeciw wszystkim wekslowm-zobowiązanym, luli też tylko 
przeciw niektórym, albo przeciw jednemu z nich, nie tracąc przez to prawa swego 
przeciw zobowiązanym niezaskarzonyin.

Tenże do kolejnego indossamentów następstwa przywiązanym nie jest,
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Art. 4 2 . D ie Aufforderung, keinen Protest erheben zu lassen („ohne P r o te s t„ o h n e  

Kosten" etc.) gilt als Erlass des Protestes, nicht aber als Erlass der Pflicht zur rechtzeitigen 

Präsentation. D t, Wechsrlverpflichtete, von welchem jen e  Aufforderung ausgeht, muss die 

Beweislast übernehmen, wenn er die rechtzeitig geschehene Präsentation in Abrede stellt.

Gegen die Pflicht zum Ersätze der Protestkosten schützt jene Aufforderung nicht.

Art 4 3 . Domicilirte W echsel sind dem Domicilicitm. oder wenn ein solcher nicht be­

nannt ist. dnin Bexoifencn selbst an äem jeeigen Orte . wohin der H echsel dtoniciiirt ist. zur 

/.uh hin y 'SO firüsehhcett. und /mein die /.uh/int// u nie ritte.iht. dt.n't Zn gro/e.vfi een.

H n'd lit e e&i'ti/ZC il Oje t * röteste eh eb ihn/ (nun' ■ t nni imlm len i'ecnt/snunit. .v.; '/cht dadurch 

der wtahseL.dissige Anspruch nicht nur gegen den Aur .ttiler nml die IndoąsaKten, sondern 

auch gegen den Acceptanten verloren.

Art. 4 4  Zur Erhaltung des Wechsele echtes gegen den Acceptanten bedarf es mit Aus­

nahme des im Art. 4 3  eneähnten Falles weder der Präsentation am Zahlungstuge, noeh der 

Erhebung eines Protestes.

Art. 4 5 . D er Inhaber eines Mangels Zahlung profe,stiften Wechsels ist verpflichtet, 

seinen unmittelbaren Vormann innerhalb zweier Tage nach dem Tage der P, ote.sih'helmng 

von, der Nichtzahlung des Wechsels schriftlich zu benachrichtigen, zu welchem Ende es genügt, 

nenn das Bcnacln ichtigungssehr eiben innerhalb dieser Frist zue Post gegeben ist.

Jeder benachrichtigte Vormann muss binnen derselben. i'om Tage des empfangenen 

Berichts zu berechnenden Frist seinen nächsten Vormann in gleicher W eise  benachrichtigen.

Der Inhaber oder Indossatar. welcher die Benachrichtigung unlei lässt oder dieselbe 

nicht an den unmittelbaren Vormann ergehen lässt. wird hierdurch den särnn/thehen oder den 

übersprungenen Vormännern zum Ersätze des aus der unterlassenen Benuehrirntigung ent­

standenen Schadens verpflichtet Auch verliert derselbe gegen diese Personen d m  Anspruch 

auf 'Zinsen und Kosten, so dass er nur die Wechselsumme zu fortlern berechtigt ist.

Art. 4tf. Kommt es auf den Nachweis der dem Vormanne rechtzeitig gegebenen schrift­

lichen Benachrichtigung an so genügt zu diesem Zwecke der durch ein Pos/ii/lest geführte 

Beweis, dass ein Brief von dem Belhei/igten an den Adressat/ n an dem ungi [/ebenen Tage 

abgesandt ist. sofern nicht daryclhan wird, dass der angekommene Brief ttinen ändern Inhalt 

gehabt hat.

Auch der Tag des Empfanges der erhaltenen schriftlichen Benachrichtigung kann durch 

ein Postattest n ach gewiesen werden.

Art. 4 7 . Hat ein Indossant den Wechsel ohne Hinzufügung einer Ortsln Zeichnung wei­

ter begeben, so ist der Vormann desselben von der unterbliebenen Zahlung zu benachrichtigen.

Art. 4 8 . Jeder Wechsclsciiiildner hat das Recht, gegen Erstattung der Wechsclsmnme 

nebst Zinsen mul Kosten die Auslieferung des guittirlen W ech sels und dt s wegen Nichtzah­

lung erhobenen Prulestes vor dem Inhaber zu fordern.

Art. 4 9 . Der Inhaber eines Mangels Zahlung protestirten Wechsels kann die Wechsel­

klage gegen alle Wechselverpflichtete oder auch ii'ir gegen Einige oder Einen derselben an­

stelle)/, ohne dadurch seinen Anspruch gegen die nicht in Anspruch genommenen Verpflichtun­

gen zu verlieren

Derselbe ist an die Reihenfolge der Indossamente nicht gebunden.
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Art. 50. Prawa regresowe posiadacza, który weksel z powodu nieuiszczenia 
wypłaty zaprotestować kazał, ograniczają, się na:

1. niewypłaconą sumę wekslową wraz z szećcią odsetkami rocznych prowizyi po­
cząwszy od dnia zapadłego,

2. na koszta protestu i inne wydatki,
3. na prowizyą jednej trzeciej odsetka.

Powyższe ilości, jt źli do regresu zobowiązany na innem jak na miejsca wypłaty 
mieszka, podług tego kursu wypłacone by< muszą, jaki ma weksel za okazaniem, 
z miejsca wypłaty na miejsce zamieszkania do regresu zobowiązanego ciągniony.

Jeżeli na miejscu wypłaty nie istnieje kurs na owo zamieszkania miejsce, tedy 
bierze się kurs podług tego miejsca, które miejscu zamieszkania do regresu zobowią­
zanego najbliższem jest.

Kurs na żądanie do regresu zobowiązanego kartką kursu, pod publiczną powagą 
wystawioną lub atestem zaprzysiężonego meklerza, albo w braku takowych atestem 
dwócli kupców poświadczonym być ma.

Art. 51. Indossant, kióry weksel wykupił lub jako rymessę otrzymał, prawo ma 
od poprzedmczego indossanta lub od wystawiciela żądać:

1. sumy przez niego wypłaconej lubryinessą zaspokojonej wraz z sześcią odsetkami 
rocznych prowizyi od dnia wypłaty,

2. kosztów jemu urosłycb,
3. prowizyi jednej trzeciej odsetka.

Powyższe ilości*, jeżeli do regresu zobowiązany na innem miejscu mieszka, jak 
regresu żądający, podług tego kursu wypłacone być muszą, jaki ma weksel za okaza­
niem, z miejsca zamieszkania regresu żądającego na miejsce zamieszkania do regresu 
z oLow:-izan eg'o c iągni ony.

Jeżeli na miejscu zamieszkania regresu żądającego nie istnieje kurs na 
miejsce zamieszkania do regresu zobowiązanego, tedy bierze się kurs podług tego 
miejsca, które miejscu zamieszkania do regresu zobowiązanego najbliższem jest.

Względem poświadczenia kursu postanowieniftiArt. 50. zastosowanie znajduje.
Art. 52. Postanowieniami Art. 50. i 51. Air. 1. i 3. przy regresie na zagraniczne 

miejsce porachowanie wwższej, tamże dopuszczalnej ustanowy nie wyłącza się.
Art. 53. Regresu żądając;, na ilość swej należytości weksel zwrotny na zobowią­

zanego do regresu ciągnąć może.
W  lakowym razie do tej należytości nad to jeszcze koszta meklarskie za negocyo- 

wanie wekslu zwrotnego tudzież należytości stęplow e, jakieby przypadały, dołączają się.
Weksel zwrotne za okazaniem wypłainy i bezpo Średnio (a drittuia) wystawionym 

być musi.
Art. 54. Do regresu zobowiązany tylko za wydaniem wrekslu, protestu i za- 

kwifowanego porachunku powrotnego wypłatę uiśeićlzobowiązanyin jest,
Art. 55. Każdy Indossant, który kogo z swych następców zaspokoił, swój własny 

Indossament jako i ten swych następców wykreślić może.
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Art. 5 0 . D  ie Regte ssanspriichc des Inhabers, welcher den W echsel Mangels Zahlung 

hat. prolcslircn lassen, beschränken sieh auf:

1. die m , ht bezahlt): W e c h s e ls u m m e  nebst G Procent jührlicher Zinsen vom Verfalltage ab,

2. die Protestkosten und anderen Auslagen,

3. eine Pi •ovision von Vs .Procent.

II, e vorstehenden Beträge müssen, icenn der Regress pflichtige an einem anderen Orte, 

als dem 'Zahlungsorte wohnt, za demjenigen Course gezahlt werden, welchen ein vom Zah­

lungsort) auf den Wohnort des Regresspflichtigen gezogener W echsel auf Sicht hat.

Besteht am 'Zahlungsorte kein Cours auf jenen Wohnort, so wird der Cours nach dem­

jenigen Platze genommen, welcher den, Wohnorte des RcgresspfUcntige.i am nächsten liegt

Orr Cours ist auf Verlangen des Regresspflichtigen durch, einen, unter öffentlicher Auto­

rität ausgestellten, Courszettel oder durch das Attest eines vereideten Mäklersptder in Erman­

gelung dersellx n durch ein Attest zieciei Kanfleule zu bescheinigen.

Art. 5 1 . Der Indossant, welcher den W echsel eingelöst oder als Rimesse erhalten hat, 

ist von einem früheren Indossanten oder von dem Aussteller zu fordern b-pechltgl:

1. dit von ihm. (jeziddte oder durch Rimesse berichtig(  Summe nebst 6  Procent jährli­

cher Zinsen vom Tage der Zahlung

2 . die ihm entstandenen Kosten .

3. eine Pt •ovision von Vs, P i •oceni

Du vorstehenden Beträge müssen, wenn der Regresspflichtige an einem anderen Orte 

als der Regressnehmer t, olmt. zu demjenigen Course gezahlt werden, welchen ein vom W ohn­

orte des Regressnehmers auf den Wohnort des Regresspflichtigen gezogener W echsel auf 

Sicht hat.

Besteht im Wohnorte des Regressnehmers kein Cours auf den Wohnort des Regress*  

pflichtigen, so wirel der Cours nach demjenigen Platze genommen, welcher dem Wohnorte des 

Regresspflichtigen am. nächsten liegt.

W egen der Best heinigung des Courses kommt die Bestimmung des Art. 5 0  zur A n ­

wendung.

Art. 5 2 . Durch die Bestimmungen der Art. 5 0  und 5 1  Nr. 1 and 3  witd bei einem 

Regress • auf einen ausländischen Ort die Berechnung höherer, dort zulässiger Sätze nicht 

ausgeschlossen.

Art. 5 3 . Der Regressnehmer kann über den Betrag seiner Forderung einen Rilelsioeeh- 

sel auf den Regresspflichtigen sieben.

Der Forderung treten, in diesem Falle noch die Maklergebühren für Ncgozirur des 

Rück Wechsels, so i'-ie die etwaigen Stämpclgebilhren hinzu.

Der Rät kweehsel muss auf Sicht ztddbcir und unmittelbar (a drittura) gestellt werden.

Art. 5Jt. Der Regresspflichtig!' ist nur gegen Auslieferung des W echsels, des Protestes 

und einer (fu Mir le n Rctourrechnung Zahlung zu leisten verbunden.

Art. 5 5 . Jeder Indossant, der einen seiner Naehmänner befriedigt hat, kann sein eige­

nes und seiner Naehmänner Indossament aasstreichen.
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IX. I n t c r w e n o y a .
1. P rzy jęc ie  honorowe.

Art. 56. Jeżeli na wekslu, z powodu nieprzyjęcia zaprotestowanym, znajduje 
się adrcsa potrzeby na miejsce wypłaty brzmiąca, na ten czas, i.im zabezpieczenia żądać 
będzie można, od adresy potrzeby przyjęcia domagać się powinno.

Z  pomiędzy kilku adresów potrzeby pierwszeństwo tej przynależy, której wyplata 
najwięcej zobowiązanych uwalniają się.

Art, 57. Przyjęcia honorowego ze strony osoby, na weksla jako adresy potrzeby 
nie wymienionej, posiadacz dozwalać nie potrzebuje.

Art. 58. Akeeptant honorowy za zwróceniem kosztów musi sobie kazać protest 
z powoda nieprzyjęci^ wręczyć a w dodatku do onegoż przy pycie honorowe nadmieni '.

Musi tez przesyłając protest zawiadomić honorata o nastąpionej interwencyi i to 
zawiadomienie wraz z protestem w ciągu dni dwóch po dniu podniesienia protestu na 
pocztę podać.

Jeżeliby to zaniedbał, tedy odpowiedzialnym jest za szkodę z tego zaniedbania 
wynikającą.

Art. 59. Jeżeliby akeeptant honorowy zaniedbał w§ swym akcepcie nadmienić, dla 
czyjego honoru przyjęcie dzieje się; tedy wystawiciel za honorata uważanym będzie.

Art. 60. Akeeptant honorowy wszystkim następcom honorata przez przyjęcie 
wekslowo-zobowiązanym staje się. To zobowiązanie ustaje, jeżeliby akcent autowi ho­
norowemu w'cksel najdalej na drugim dniu powszednim po dniu wypłaty do wypłaty 
przedłożonym me został.

Art. 61. Jeżeliby weksel od adresy potrzeby, lub od innego interwenienta dla 
honoru przyjętym został, na ten czas posiadacz i następcy honorata regresu na zabez­
pieczenie nie mają.

Honorat zaś i jego  poprzednicy uskutecznić go mogą.
2. W j płata honorowa,

Art. 62. Jeżeli na wekslu przez ciągnionego nie wykupionym lub na kopii znaj­
dują się adresy potrzeb, lub akcept honorowy, na miejsce wypłaty brzmiące, na ten 
czas posiadacz najdalej na drugim dniu powszednim po dniu wypłaty wfszfstkim adre­
som potrzeby i akceptantowi honorowemu weksel do wypłaty przedłożyć i skutek 
w proteście z powodu niewyplaty lub też w dodatku do onegoż nadmienić ma.

Tenże, to zaniedbując, traci regres przeciw' adresantowi lub honoratowi i ich na­
stępcom.

Jeżeli posiadacz wzbrania się przyjąć ofiarowaną mu przez innego interwenienta 
wypłatę hom rową. na ten czas takowy przeciw następcom honorata regres traci.

Art. 63. Honorowemu wypłacającemu weksel i protest z powodu niewypłaty za 
zwróceniem kosztów wręczonym by ć musi.

Takowy przez wypłatę honorowrą wstępuje w prawa posiadacza (Art. 50. i 52.) 
przeciw' honoratowi, jego poprzednikom i akceptantowń.

Art. 6A. Spomiędzy kilku, którzy do wypłaty honorowej golowymi się oświad­
czają, pierwszeństwo onemu przynależy, którego wypłatą najwięcej wekslowo -  zobo- 
wiąnych uwalniają się.
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IX . In te r v e n tio n .

1. Ehrennnnahme

Art. 5 5 . Befindet sich auf einem Mangels Annahm  protcstirten W echsel eine auf den 

Zahlungsort lautende Nothadresse, so muss, ehe Sich erstell ung verlangt v'erd, ~i kann, die A n­

nahme von der Nothadresse gefordert werden.

Unter mehreren Nothadresscn gebahrt derjenigen der Vorzug, durch deren Zahlung die 

meisten Verpflichteten befreit werden.

Art. 5 7 . Die Ehrenannahme von Seilen einer niiht auf den Wechsel als Nothadresse 

benannten Person braucht der Inhaber nicht zuzulassen.

Art. 5 8 . Der Ehrenacccptant muss sich den Protest Mangels Annahme gegen Erstattung 

der Kosten aushändigen und in einem Anhänge zu demselben die Ehrenannahme bemerken 

lassen.

E r muss den Honorat, n unter Ucbersendung des Protestes von der geschehenen Inter­

vention benachrichtigen und diese Benachrichtigung mit dem Proteste innerhalb zweier Tage 

nach dem, Tage der Protesterhebung zur Post geben.

Unterlässt £r diesSf so ha ft, t er für den durch die Unterlassung entstehenden Schaden.

Art. 5 9 . W enn der Ehrenacccptant unterlassen hat, in seinem Accepte zu bemerken, 

zu wessen Ehren die Annahme geschieht, so wird der Aussteller als Honorat angesehen.

Art. GO. Der Ehrenacccptant wird den sämmtlichen Nachmännern des Honoraten 

durch die Annahme tvechsehnassig verpflichtet. Diese Verpflichtung crliscnt, wenn dem Ehrcn- 

acceptantrn der Wechsel nicht spätestens am zweiten Werktage nach dem Zahlungstage zur 

Zahlung vorgelegt wird.

Art. 6 1 . W enn der Wechsel von cinertlNothadresse oder einem anderen Intervenienten 

zu Ehren angenommen wird, so haben der Inhaber und die Nachmänner des Honoraten keinen 

Regress <„uf Sicher Stellung.

Derselbe kann aber;,von dem Honoraten und dessen Vormännern geltend gemacht werden.
2. Ehrenbezahlung.

Art. 6 2 .Befinden sich auf dem von dem Bezogenen nicht eingelösten Wechsel oder der 

Copie Nothadrcssen, oder ein Ehrenaceept, u'eiche auf den 'Zahlungsort lauten, so muss der 

Inhaber den W echsel spätestens am zweiten Werktage nach dem Zahlungstuge den sämmt­

lichen Noihadresst-n und dem EhrcnacceptaMen zur Zahlung vorlegen, und den Erfolg im Pro­

teste Mangels Zahlung oder in einem Anhänge zu demselben bemerken lassen.

Unterlässt er d iess.so  verliert er den Regress gegen den Adressanten oder Honoraten 

und deren Nachmänncr.

W eist der Inhaber nie von einem anderen Intervenienten angebotene Ehrenzahlung zu­

rück, so verliert er den Regress gegen die Nachnänner des Honoraten.

Art. 63 . Dem Ehrenzahler muss der Wechsel und der Protest Mangels Zahlung gegen 

Erstattung der Kosten ausgehändigt werden.

E r tritt durch die Ehrenzuhlung in die Rechte des Inhabers (Art. 5 0  und 5 2 )  gegen 

den Honoraten, dessen Vormänner und den Aereptanten.

Art. 6*1. Unter Mehreren, welche sich zur Ehrenzahlung erbieten, gebührt demjenigen der 

Vorzug, durch dessen Zahlung die meisten Wechselverpflichieten befreit werden.
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Interwenient, który wypłaca, lubo z wekslu lub protestu pokazuje się, że inny, 
któremu wedle tegoż postanowienia pierwszeństwa ustąpwby musiał, weksel wykupić 
gotowym był, żadnego regresu przeciw tym indossantom nie m a, którzyby uiszcze­
niem ofiarowanej przez innego wypłaty uwolnieni byli.

Art. 65. Akceptant honorowy, któryby do uiszczenia wypłaty niedoszedł, po­
nieważ ciągniony lub urny interwenient wypłacił, żądać ma prawo od płacącego prowi­
zyi jednej trzeciej odsetka.

X. R o z m n o ż e n i e  w e k s l u .
1. Duplikaty w ekslow e.

Art. 66. Wystawiciel wekslu ciągnionego zobowiązanym jest, remittentowi na żą­
danie więcej równobrzmiących egzemplarzów wekslu wydać.

Takowe w kontekście jako pryma, sekunda, tereya i t. d. oznaczone być muszą, 
w przeciwnym bowiem razie każdy egzemplarz jako weksel sam przez się istniejący 
(sola-wekseł) uw aża się.

Także i indossataryusz duplikatu wekslu żądać może. Względem takowego do 
swego bezpośredniego poprzednika udać się musi, który znowu do swego poprzednika 
wracać się inusi, dopóki żądanie to do wystawieiela nie dojdzie. Każdy indossataryusz 
od swego poprzednika żądać m oże, ażeby poprzedzające indossamenta na duplikacie 
powtórzone zostały.

Art. 67. Jeżeli ieden z więcej egzemplarzów wydanych wypłacono, tedy inne 
przez to moc swą tracą.

Wszelakoż z reszty egzemplarzów zobowiązani zostają:
1. indossant, któryby więcej egzemplarzów tego samego wekslu na różne osoby za- 

indossowal, tudzież wszyscy późniejsi indossanei, których podpisy na egzem­
plarzach przy wypłacie nie zwróconych znajdują się, z swych indossamentów;

2. akceptant, któryby więcej egzemplarzów tego samego wekslu akceptował z akcep­
tów na egzemplarzach przy wypłacie nie zwróconych.
Art. 68. Ktoby jeden z więcej egzemplarzów wekslu do przyjęcia przesłał, ten na 

innych egzemplarzach nadmienić musi, u kogo znajduje się egzemplarz przez niego 
do przejęcia przesłany. W szelakoż zaniedbanie tej uwagi wekslov i mocy wekslowej 
nie odejmuje.

Zachowca przesłanego do akceptu egzemplarza obowiązanym jest, wydać go 
temu, który się jako indossataryusz (Art. 36 .) lub innjun sposobem do odebrania 
legitymuje.

Art. 69. Posiadacz duplikatu, na którym wyszczególniono u kogo egzem darz 
do akceptu przesłany znajduj' się, z porodu nieprzyjęcia onogoż regresu na zabez­
pieczenie, a z powodu niewypłaty regresu na wypłatę pierwej żądać nie może, dopóki 
protestem uwidocznić nie kazał:

1. że egzemplarz do akceptu przesłany przez zachowcę nie został mu wydany, 
tudzież

2. że także i na duplikat przyjęcia lub wypłaty otrzymać nie można było.
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Ein Intervenient, welcher zahlt, obgleich aus dem W echsel oder Proteste ersichtlich ist, 

dass e n Anderer, dem er hiernach nachstehen müsste, den Wechsel einzulösen bereit war 

hat keinen Regress gegen diejenigen Indossanten, welche durch Leistung der von dem Ande­

ren angebotenen Zahlung befreit worden wären.

Art. 6 5 . Der Ehrcnacr.cptant, welcher nicht zur Zahlungsleistung gelangt, weil der 

Bezogene oder ein anderer Intervenient bezahlt hat, ist berechtigt, von dem Zahlenden eine 
Provision von V3 Procent zu verlangen.

X . V e r v i e l f ä l t i g u n g  e i n e s  W e c h s e l s .

1. Wcchselduplicate.

Art. 66 . Der Aussteller eines gezogenen Wechsels ist verpflichtet, dem Remittenten auf 

Verlangen mehrere gleichlautende Exemplare des Wechsels zu überliefern.

Dieselben müssen im Contextc als Prima, Secunda, Tertia u. s. w. bezeichnet scynfl 

widrigenfalls jedes Exemplar als ein für sich bestehender W echsel ( Sola-W echselj erachtet 

wird.

Auch ein Indossatar kann ein Duplicat des W eihs, Is verlangen. E r muss sich diescrhalh
*

an seinen unmittelbaren Vormann wenden, welcher wieder an seinen Vormann zurück gehen 

muss, bis die Anforderung an den Aussteller gela ngt. Jeder Indossatar kann von seinem Vor­

manne verlangen, dass die früheren Indossamente auf dem Duplicate wiederholt werden.

Art. 67 . Ist von mehreren ausgefertigten Exemplaren das eine bezahlt, so verlieren 

dadurch die anderen ihre Kraft.

Jedoch bleiben aus den übrigen .Exemplaren verhaftet :

1 ) der Indossant, weh her mehrere Exemplare desselben Wechsels an verschiedene P er­

sonen indossirt hat, und alle späteren Indossanten, deren Unterschriften sich auf den, 

bei der Zahlung nicht zuriiehgegebenen Exemplaren befinden, aus ihr'en Indossamenten ;

2 )  der Acceptant, welcher mehrere Exemplare desselben Wechsels aceeplirt hat, aus 

den Acceptcn auf den bei der Zahlung nicht zurückgegebenen Exemplaren.

Art. 6 8 . W er  eines von mehreren Exemplaren eines Wechsels zur Annahme versandt 

hat, muss auf den übrigen Exemplaren bemerken, bei wem das von ihm zur Annahme ver­

sandte Exemplar anzutreffen ist. Das Unterlassen dieser Bemerkung entzieht jedoch dem. 

Wechsel nicht die Wechselkraft.

Der Verwahrei' des zum Aeceptc versandten Exemplars ist verpflichtet, dasselbe demje­

nigen ausznUefern, der sieh als Indossatar (A rt 3 6 ) oder auf andere W eise zur Empfang­

nahme legitimirt.

Art 6 9 . Der Inhaber eines Duplicats, auf welchem angegeben ist, bei wem das zum 

Aeceptc versandte Exemplar sich befind'!, kann Mangels Annahme desselben den Regress auf 

Sicherstellung und Mangels Zahlung den Regress auf Zahlung nicht eher nrinnen, als bis er 

durch Protest hat feststellcn lassen:

1 ) dass das zum, Aeceptc. versandte Exemplar ihm vom Verwahrer nicht verabfolgt wor­

den ist, und

2 ) dass auch auf das Duplicat die Annahme oder die Zahlung nicht zu erlangen gewesen.

1G7 *
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2. K opie w ekslow e.

Art. 70. Kopio wokslowe odpis wokslu tudzież odpis znajdujących się na takowym 
indossamentów i uwag zawierać muszą i oraz zaopatrzono hyc oświadczeniom: ,,potąd 
odpis (kopia)“  lub podobnem jakiem oznaczeniem.

W  kop" nadmienić należy, u kogo orgtnał wekslu do przyjęci.1 przesłany znaj­
duje się. Wszolakoż zaniedbanie tej uwagi kopii indossowanej mocy wekslowa j nie 
odejmuje.

Art. 71. Każdy na kopii znajduj cy się indossament oryginalny indossanta równię 
tak obowiązuje, jakby takowy na oryginalnym wekslu stał.

Art. 72. Zathowca wekslu oryginalnego obowiązanym jest, wydać go posiada­
czowi kopii jednym lub więcej indossamrntami oryginalnemi zaopatrzonej, jeżeli się 
takowy jako Indossataryusz lub innym sposobem do odebrania legicymiije.

Jeżeliby zachowca nic wydał wekslu oryginalnego, na ten czas posiadacz kopii 
wekslu tylko po zrobieniu protestu w Art. 69. Nr. 1. wspomnianego prawo ma żądać 
regresu na zabezpieczenie, a po nadejściu dnia zapadłego, kopii wyszczególnionego, 
regresu na wypłatę przeciw1 tym indossantom, których oryginalne indossamenta na 
kopii znajdują się.

XI. W e k s l e  z a g i n i o n e .

Art. 73. Właściciel wekslu zaginionego wnieść może proźbę przed sąd miejsca 
wypłaty o umorzenie onegoż.

Sąd, u którego proźbę o umorzenie wekslu podano, względem tego edykt z we­
zwaniem do posiadacza wekslu, aby go sądowi przedłożył, wydać, w takowym termin 
na dni 45 wyznaczyć, a'początek tegoż, jeżeliby wreksel jeszcze nie zapadł, na pierwszy 
dzień po czasie zapadłym wmkslu oznaczyć ma.

Po wprowadzeniu postępowania amortyzacyjnego i po czasie zapadłym wekslu 
właściciel od akeeptanta wypłaty żądać m oże, jeżeliby aż do umorzenia wekslu za­
bezpieczenie dał. Bez takowego zabezpieczenia takowy tylko złożenia u sądu dłużnej 
z akceptu sumy żądać prawo ma.

Art. 74 Posiadacz wekslu podług postanowień Art. 36. wylegitymowany, tedy 
tylko do wydania onegoż przymuszonym być m oże, jeżeliby wekslu w złej wierze 
nabył, luli jeżeliby sit przy nabyciu wekslu wielkiej opieszałości winnym stał.

XII W e k s l e  f a ł s z y w e .

Art. 75. Chociażby podpis wystawiciela wekslu fałszywy lub sfałszowany był, 
autentyczny jednak akcept i autentyczne indossamenta moc wekslową zachowiiją.

Art. 76. Ti wekslu, fałszjwym lub sfałszowanym akceptem albo indossamentem 
zaupatrzonego, wszyscy indossanci i wystaw iciel, których podpisy autentyczne są, 
wmkslowo-zobowiązani zostają.

XIII P r z e d a w n i e n i e  w e k s l o w e .
Art. 77. Prawo wekslowe przeciw akceptantom we trzy lata, rachując od zapa­

dłego dnia wekslu, przedawniła.
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2. Weciiselcopiea.

Art. 7 0 . Węęhselcopięn müssen eine Abschrift des Wechsels vnd der darauf befindlichen 

Indossamente und Anmerkungen enthalten und mit der Erklärung: „bis hierher. "Ab sehr fit 

fCopieJ” oder mit einer ähnlichen Bezeichnung versehen seun.

In der Copie ist zti bemerken, bei wem das zur Annahme versandte. Original des W ech­

sels anz-utre.ffi.n ist. D as Unterlassen dieser Bemerkung entzieht jedoch der indossirlen Copie 

nicht ihre wechselmässigc Kraft

Art. 71 , Jedes auf einer Copie befindliche Original-Indossament verpflichtet den Indos­

santen eben so, als wenn es auf einem Oiiginal-Wechsel stände.

Art. 72 . D er Verwahrer des Original-Wechsels ist verpflichtet, denselben dem Besitzer 

einer mit einem oder mehreren Original-Indossamenten versehenen Copie auszvliefern, sofern 

sich derselbe als Indossatar oder auf andere W eise zur Empfangnahme legitimirt.

W h  'd der Original-Wechsel vom Verwahrer, nicht ausgcUefcrt, so ist der Inhaber der 

Wechselcopie nur nach Aufnahme des im. Art. 0 9  Nr. 1 erwähnten Protestes Regress auf 

Sicherstellung und nach. Eintritt des in der Copie angegebenen Verfallstages Regress auf 

Zahlung gegen diejenigen Indossanten zu nehmen berechtigt, deren Original-Indossamente auf 

der Copie hefindliJi sind.

X I. A b h a n d e n  g ck omm.cn c W e c h s e l .

Art. 7 3  Der Eigrnthümcr eines abhanden gekommenen Wechsels kann die Amortisation 

desselben bei dem Gerichte des Zahlungsortes beantragen.

Das Gericht, bei welchem ein Gesuch um Amortisation < mes Wechsels überreicht wor­

den ist, hat hierüber ein Edict mit da  Aufforderung an den Inhaber des W echsels , denselben 

dem Gerichte vorzulegcn, zu erlassen, darin die Frist auf 15 Tage zu bestimmen, und den 

Anfang derselben, wenn der Wechsel noch nicht füllig ist, auf den ersten Tag nach der Ver­

fallzeit des Wechsels festzusetz.cn.

Nach Einleitung des Amorlisationsvcrfahrcns und nach der Verfatheit des Wechsels 

kann der Eigcnthihner vom Acc.eptanten Zahlung fordern, wenn er bis zur Amortisation des 

Wech sels Kichei'heit bestellt. Ohne eine solche Sich er h e i Iss lei hing ist er nur dii Deposition 

der aus dem Aecepte schuldigen Summe bei. Gericht zu. fordern berechtigt.

Art. 7 1 . D er nach den Bestimmungen des Art. 3 0  legitimirte. Besitzer eines Wechsels 

kann nur dann zur Herausgabe desselben ungehalten werden, wenn fcr den W echsel in bösem 

Glauben erworben hat oder ihm bei der Erwerbung des Wechsels eine grobe Fahrlässigkeit 

zur Last fällt.

X II. F a l s c h e  W e c h s e l .

Art. 7 5 . Auch wenn die Unterschrift des Ausstellers eines Wechsels falsch oder verfälscht 

ist, behalten dennoch das echte Accept und die echten Indossantente die wcrhselmässige Wirknni/

Art. 7 0 . Aus einem, mit einem falschen oder verfälschten Acccptc oder Indossamente 

versehenen W echsel bleiben sämmtliche Indossanten vnd der Aussteller, deren Unterschriften 

echt sind, ivechselmüssig verpflichtet.

X III. W e c h  s c l v  er jah r v.ng

Art. 7 7  Der wechsclmüssige Anspruch gegen den Acccptantcn verjährt in drei Jahren 

vom Verfallstage des Wechsels an gerechnet.
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Art. 78. Prawa regresowe posiadacza (Art. 50.) przeciw wystawicielowi i in­
nym poprzednikom przedawniają:

1. we trzy miesiące, jeżeli weksel w Europie, wyjąwszy Islandyą i wyspy Faröer 
wypłatnym był;

2. w sześć miesięcy, jeźli weksel w krajach pobrzcżnych Azyi i Afryki wzdłuż 
morza śiód/icmnego i czarnego, lub na wyspach tych mórz do onycb krajów 
należących wypłatnym b y ł;

3. wośmnaście miesięcy, jcżcl weksel winnym kraju nieeuropejskim lub wlslandyi 
albo na wyspach Faröer wypłatnym był.

Przedawnienie przeciw posiadaczowi z dniem podniesionego protestu początek 
bierze.

Art. 79. Prawa regresowe indossanta (Art. 51.) przeciw wystawicelowi i innym 
poprzednikom przedawniają:

1, we trzy miesiące, jeżeli regresu żądający w Europie, wyjąwszy Islandyą i wyspy 
Faröer, zamieszkałym jest;

2, w sześć miesięcy, jeżeli regresu żądający w pobrzeżnych krajach Azyi i Afryki 
wzdłuż morza śródziemnego i ezarnego, lub na wyspach tych mórz do onych 
krajów należących zamieszkałym jest;

3, w ośmnaście miesięcy, jeźli regresu żądający w innym nieeuropejskim kraju 
lub w Islandyi albo na wyspach Faröer zamieszkałym jest.

Przeciw Indossantowi bieży termin, jeżeliby, jńirn zaniecono przeciw niemu skargę 
wekslową, wypłatę uiścił, od dnia wyplaiy, we wszelkich zaś innych przypadkach od 
dnia wręczonej mu skargi lub zapozwu.

Art. 80. Przedawnienie (Art. 77 — 79.) tylko wręczeniem skargi przerywa się 
i tylko pod względem tego, przeciw któremu skargę wystósowrano.

Wszelakoż w tej mierze miejsce skargi zastępuje oznajmienie sporu przez za­
skarżonego uczynione.

XIV. Prawo z a s k a r ż e n i a  w i e r z y c i e l o w i  w e k s l o w e m u  s ł u ż ą c e .

Art. SI. Zobowiązanie wekslowe dotyczy tak wystawi cela , akccptanta i indos­
santa wekslu, jak każdego, który weksel, kopia wekslu, akcept lub ■ndossament spoinie 
podpisał, nawet i wtedy, gdyby się przy tern tylko jako ręczycie! (per aval) wymienił.

Zobowiązanie tych osób rozciąga się na wszystko, co posiadacz wekslu z powodu 
nieuiszczenia zobowiązania wekslowego żądać ma.

Posiadacz wekslu względem całej swej należytości pojedynczego trzymać się 
.noże; od jego wyboru zależy, na którym z wckslowo-zobowiązanych nasamprzód 
prawa swego poszukiwać zechce.

Art. 82. Dłużnik wekslowy tych tylko odezw przeciwnych używać m oże, jakie 
z samego prawa wekslowego wypływają lub mu bezpośrednio przeciw każdorazowemu 
powodowi przysłużają.

Art. 83. Jeżeli wekslowe zobowiązanie wystawiciola lub akccptanta przez prze­
dawnienie lub przez to ustało, że do utrzymania prawa wekslowego prawnie przepi­
sane czynności zaniedbano, tedy oni posiadaczowi o tyle tylko zobowiązani zostają, 
o ileby się szkodą onegoż zbogacili.
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Art. 7 8  D ie Regressansprüche des Inhabers (Art. 5 0 ) ,  gegen den Aussteller und die 

übrigen Vormänner verjähren :

1 )  in 3  Monaten, wenn der W echsel in Europa, mit Ausnahme von Island und den 

Färöern, zahlbar w ar;

2 )  in 6 Monaten, wenn der Wechsel in den Küstenländern von Asien und Afrika längs 

des mittelländischen ind schwarzen Meeres, oder in den dazu gehörigen Inseln die­

ser Meere zahlbar war;

3 )  in 1 8  Monaten, wenn der Wechsel in einem anderen aussereuropäischen Lande oder 

in Island oder den Färöern zahlbar war.

D ie Verjährung beginnt gegen den Inhaber mit dem Tage des erhobenen Protestes.

Art. 7 9 . Die Iiegressansprüche des Indossanten (Art. 5 1 )  gegen den Aussteller und die 

übrigen Vormänner verjähren:

1 )  in 3  Monaten, wenn der Regressnehmer in Europa, mit Ausnahme von Island und 

den Färöern wohnt;

2 )  in 6  Monaten, wenn der Regressnehmer n den Küstenländern von Asien und Afrika 

längs des mittelländischen und schwarzen Meeres oder in den dazu gehörigen Inseln 

dieser Meere wohnt;

3 )  in 1 8  Monaten, wenn der Regressnehmer in einem anderen aussereuropäischen 

Lande oder in Island oder den Färöern wohnt.

Gegen den Indossanten läuft die Frist, wenn er, ehe eine Wechselklage gegen ihn ange­

stellt worden, gezahlt hat, vom Tage der Zahlung, in allen übrigen Fällen aber vom Tage der 

ihm geschehenen Behändigung der Klage oder Ladung.

Art. 8 0 . Die Verjährung (Art. 7 7 — 7 9 )  wird nur durch Behänüigung der Klage un­

terbrochen und nur in Beziehung auf denjenigen, gegen welchen die Klage gerichtet ist.

Jedoch vertritt in dieser Hinsicht d’e von dem Verklagten geschehene Streitverkündi­

gung die Stelle der Klage.

X I V .  K l a g e r e c h t  d e s  W e c h s e l g l ä u b i g e r s .

Art. 8 1 . Die toechselmässige Verpflichtung trifft den Aussteller, Acceptanten und Indos­

santen des Wechsels, so wie einen Jeden, welcher den Wechsel, die Wechselcopie, das Accept 

oder das Indossament mitunterzeichnet hat, selbst dann, wenn er sich dabei nur als Bürge 

(per aval) benannt hat.

Die Verpflichtung dieser Personen erstreckt sich auf Alles, was der Wechselinhaber 

wegen Nichterfüllung der Wechselverbindlichkeit zu fordern hat.

Der Wechselinhaber kann sich toegen Seiner ganzen Forderung an den Einzelnen halten ; 

es steht in seiner Wahl, welchen Wechseleerpfli'htclen er zuerst in Anspruch nehmen will.

Art. 8 2 . D er Wechselschuldner kann sich nur solcher Einreden bedienen, welche aus dem 

Wechselrechte selbst hervor gehen oder ihm unmittelbar gegen den jedesmaligen Kläger zustehen.

Art. 8 3 . Ist die wechsebnässige Verbindlichkeit des Ausstellers oder des Acceptanten 

durch Verjährung oder dadurch, dass die zur Erhaltung des Wechselre'-hts gesetzlich vorge­

schriebenen Handlungen verabsäumt sind, erloschen, so bleiben dieselben dem Inhaber nur so 

weit, als sie sich mit dessen Schaden bereichern wurden, verpflichtet.

51. Kaiserliches Patent vom 25. Jänner 1850. 6 0 5



Przeciw  indossantom, których zobowiązanie wekslowe ustało, takowe prawa 
poszukiwanie miejsca nie ma.

XV P r a w o d a w s t w o  c u d z o z i e ms k i e .

Art. 84. Zdolność cudzoziemca do przyjęcia na się wekslowych obowiązków, 
podług ustaw tego państwa osądza się, do którego tenże należy. W szelakoż cudzo­
ziemiec, podług ustaw swej ojczyzny do wekslów mc zdolny, przyjęciem na się obo­
wiązków wekslowych w kraju tutejszym obowiązuje się, o ile podług ustaw tutejszego 
kraju do wekslów zdolnym jest.

Art. 85. Istotne wymogi wekslu w cudzym kraju wystawionego, jako też każ­
dego innego oświadczenia wekslowego, w cudzym kraju wystawionego, podług' ustaw 
tego miejsca osądzają się, w którym oświadczenie nastąpiło.

Atoliż, jeżeli oświadczenia wekslowe, w cudzym kraju zrobione, wymogom 
tutejszo-krajowęj ustawy odpowiadają, na ton czas z tego, ze podług cudzo-krajowych 
ustaw doslatecznem: nie są, zarzutu przeciw prawnemu obowiązaniu oświadczeń, 
później w kraju tutejszym na wekslu wystawionych, wynosić i c można.

Równie też oświadczenia wekslowe, któremi jeden tutejszo-krajowy drugiemu 
tutejszo-krajowemu w kraju cudzym obowiązuje s io , moc wekslową mają, choćby 
tylko wymogom prawodawstwa tutejszo-krajowego odpowiadały.

Art. 86. Co do lormy czynności, z wekslem na cudzo-krajowym  placu w celu 
wykonania lub utrzymania prawa wekslowego przedsiębrać się mających, rozstrzyga 
prawo tamże ważność mające.

XVI. Pr o t e s t .

Art. 87. Każdy protest przez notaryusza lub przez urzędnika sądowego zrobiony 
być powinien.

Przyzwania świadków lub protokolisty do tego nie potrzeba.
Art. 88. Protest zawierać ma:

1. dosłowny odpis wekslu lub kopii, jako też wszystkich na takowym znajdujących
się indossamentów i uwag;

2. nazwisko lub firmę osób, dla których i przeciw którym protest podniesiono;
3. żądanie do tej osoby wystósow-ane, przeciw której protestowano, jej odpowiedź 

lub uw agę/że żadnej odpowiedzi nie dała, lub, że ją  mezastano;
4. oznaczenie miejsca, tudzież dnia kalendarzowego, miesiąca i roku, w którym 

wezwranie (Nr. 3 .) nastąpiło lub to bezskutecznie tenlowano;
5. w razie przyjęcia honorowego lub wypłaty honorowej nadmienienie, od kogo, dla 

kogo i jakim sposobem to ofiarowane i wykonano ;
6. podpis notaryusza lub urzędnika sądownego, który protest zrobił, wraz z wy­

ciśnięciem pieczęci urzędowej
Art. 89 Jeźli wekslowo-prawne wykonanie od kilku osób ma być żądane, na 

ten czas względom kilkakrotnego wezwania jeden tylko dokument protestu potrze­
bny jest.

Art. 90. Notaryusze i urzęamcy sądowi obowiązani są, protesta przez mch
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Gegen die Indossanten, deren iv echs elmäs sige Verbindlichkeit erloschen i s t , findet ein 

solcher Anspruch nicht Statt.

X V . A u s l ä n d i s c h e  G e s e t z g e b u n g .

Art. 8 1 . Die Fähigkeit eines Ausländers, ivechselmassige Verpflichtungen zu überneh­

men , wird nach den Gesetzen des Staates beurthcilt, welchem derselbe angehört. Jedoch 

wird ein nach den Gesetzen seines Vaterlandes nicht wechselfähiger Ausländer durch Ueber- 

nahme von Wechselverbindlichkeiten im Inlande verpflichtet, in sofern er nach den Gesetzen 

des Inlandes ivechseifähig ist.

Art. 8 3 . D ie wesentlichen Erfordernisse eines im Auslande ausgestellten Wechsels, so 

wie jeder anderen im Auslande ausgestellten Wechselerklärung iverden nach den Gesetzen 

des Ortes beurtheilt, an welchem die Erklärung erfolgt ist.

Entsprechen jedoch die im Auslande geschehenen Wcchselerklärunrjen den Anforderun­

gen des inländischen Gesetzes, so kann daraus, dass sie nach ausländischen Gesetzen man­

gelhaft sind,  kein Einwand gegen die Recntsverbindlichkeit der später im lnlande auf den 

W echsel gesetzten Erklärungen entnommen werden

Eben so haben Wechselerklärungen, wodurch sieh ein Inländer einem anderen Inländer im 

Auslande verpflichtet, Wechselkraft, wenn sic auch nur den Anforderungen der Inländischen 

Gesetzgebung entsprechen.

Art. 8 6 . Feber die Form der mit einem Wechsel an einen ausländischen Platze zur 

Ausübung oder Erhaltung des Wechselrechtes vorzunehmenden Handlungen entscheidet das 

dort geltende Recht.

X V I . P r o t e s t .

Art. 8 7 . Jeder Protest muss durch einen Notar oder einen Gerichtsbeamten auf genom­

men werden.

D er Zuziehung von Aeugen oder eines Protokollführers bedarf es dabei nicht.

Art. 8 8 . D er Protest muss enthalten :

1 )  eine wörtliche Abschrift des Wechsels oder der Copie und aller darauf befindlichen 

Indossamente und Bemerkungen ;

2 )  den Namen oder die Firma der Personen, für welche und gegen welche der Protest 

erhoben wird ;

3 )  das an die P erson , gegen welche protestirt wird , gestellte Begehren , ihre Antwort 

oder die Bemerkung, dass sie keine gegeben habe oder nicht anzulrtj]en gewesen sei ;

I )  die Angabe des Ortes, so wie des Kalendertages, Monats und Jahres, an welchem 

die Aufforderung (Nr. 3 ) geschehen oder ohne Erfolg versucht wurden ist;

5 )  im Falle einer Ehrenannahme oder einer Ehrenzahlung die Erwähnung, von wem, 

für wem und wie sie angebolen und geleistet wird ;

6j  die Unterschrift des Notars oder des Gerichlsbeamlen, welcher den Prolest auf ge­

nommen hat, mit Beifügung des Amtssiegels.

Art. 8 9 . Muss eine wechselrechltiche Leistung von mehreren Personen verlangt werden, 

so ist über die mehrfache Aufforderung nur eine Protesturkunde erforderlich.

Art. 9 0 . D ie Xotare und Gerichtsbeamten sind schuldig, die von ihnen auf genommenen 
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zrobiono podług cał< j ich treści dzień w dzień i podług1 porządku daty wciągać w re­
jestr osobny, od kartki do kartki bicżącemi liczbami zaopatrzony.

XVII. Mi e j sc e  i c z a s  do p r e z e n t a c y i  i do i n ny c h  c z y nn o ś c i  w o b r o t a c h  w e ­
k s l o w y c h  z a c h o d z ą c y c h .

Art. 91. Prezentacya do przyjęcia lub do wypłaty, podmesienie protestu, żąda­
nie duplikatu wekslowego, tudzież wszelkie inne przy pewnej osobie przedsiębrać się 
mające akta w jej miejscowościach sprawowania interesów a w braku onychże w jej 
pomuszkaniu przedsięwzięte być muszą. Na innem miejscu, n. p. w giełdzie, to tylko 
za obustronnemu porozumieniem się dziać się może.

Żie miejscowości sprawowania interesów lub pomieszkania wywiedzieć się nie 
można, dopiero wtedy za rzecz niewątpliwą uważać się ma, jeżeli także przedsię­
wzięte w tym celu przez policyjny urząd miejscowy wywiadywanie się notaryusza lub 
urzędnika sądowego bezskutecznem zostało, co w proteście nadmienionem być musi.

Art. 92. Jeżeli weksel w niedzielę lub w święto powszechne zapada tedy naj­
bliższy dzień powszedni dniem wypłaty jest. Także wydanie duplikatu wekslowego, 
oświadczenie wzglydem przyjęcia, jako też każde inne oświadczenie tylko na dniu po­
wszednim żądane być mogą. Jeżeli czas, wktórymby przedsięwzięcie jednej z powyż­
szych czynności najpóźniej żądane być musiało, na niedzielę lub święto powszechne 
przypada, tedy czynność ta na pierwszym dmu powszednim żądana być musi.

T oż samo postanowienie także i do podniesienia protestu stosuje cię.
Art. 93. Jeźli na miejscu, wekslowem powszechne dni wypłaty (dni kasowe) 

istnieją, na ten czas wyplata wekslu, między takowymi wypłaty dniami zapadłego, do­
piero na następującym pierwszym dniu w \płaty uiszczoną być m oże, jeżeli weksel 
nie opiewa na okazanie.

W szolakoż termin, w Art. 41. do zrobienia protestu z powodu niewypłaty wy­
znaczony, przekroczonym być mc może.

XVIII. P o d p i s y  n i e d o s t a t e c z n e .

Art. 94. Oświadczenia wekslowe, które w miejscu nazwiska krzyżami lub mnemi 
znakami wykonane są, tedy tylko moc wekslową mają, jeżeli znaki te sądownie lub 
notaryalnie uw icrzytelnionemi zostały.

Art. 95. Kto oświadczenie wrekshnve jako pełnomocnik drugiego podpisuje, nie 
mając do tego pełnomocnictwa, len osobiście w ten sposób odpowiedzialnym jest, 
jakby odpowiedzialnym był mocodawca podług podania mniemany, gdyby było pełno­
mocnictwo udzielone było

Toż samo stosuje się także i do opiekunów i innych zastępców, którzy, prze­
kraczając upoważnienia swe, oświadczenia wekslowe wystawiają.

O ddział trzeci«
O w ł a s n y c h  w e k s l a c h .

Art. 96. Istotne Avymogi wekslu własnego (suchego) są:
1. nadmienienie jako weksel, na samym wekslu umieścić się mające, albo, gdyby 

weksel w obcym języku byt wystawiony, wyraz onemuż nadmienieniu w obcym 
lęzyku odpowiedny;
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51. Kaiierliches Patent vom 23. Jänner 1350. 607
Proteste nach deren ganzem Inhalte Tag für Tag und nach Ordnung des Datums in ein be­

sonderes Register einzu tragen, das von Blatt zu Blatt mit fortlaufenden Zahlen versehen ist.

Art. 9 1 . Die Präsentation zur Annahme oder Zahlung, die Protes’erhebung, die A b­

forderung eines Wer.hsel-Duplicats, so wie alle sonstigen bei einer bestimmten Person vor zu­

nehmenden Acte müssen in deren Geschäftslocal und in Ermanglung eines solchen, in deren 

Wohnung vorgenommen werden. An einem ändern Orte, s. B. an der Börse, kann diess nur 

mit beiderseitigem Einverständnisse geschehen.

Dass das Geschäftslocal oder die Wohnung nicht zu ermitteln sei, ist erst alsdann als 

festgestellt anzune.nnen, wenn aucn eine dies er halb bei der Polizeibehörde des Orts geschehene 

Nachfrage des Notars oder des Gerichlsbeawtcn fruchtlos geblieben ist, welches im Proteste 

bemerkt werden muss.

Art. 9 2 . Verfällt der Wechsel an einem Sonntage oder allgemeinen Feiertage, so ist 

der nächste Werktag der Zahlungstag. Auch die Hei ausgebe eines W echsel-DvpKcats, die 

Erklärung über die Annahme, so wie jede andere Erklärung, können nur an einem W erk ­

tage gefordert werden Fällt der Zcilpuncl, in welchem die Vornahme einer der vorstehenden 

Handlungen spätestens gefordert werden musste, auf einen Sonntag oder allgemeinen Feier­

tag, so m uss diese Handlung am nächst m Werktage gefordert werden.

Dieselbe Bestimmung findet, auch auf die Protesterhebung Anwendung.

Art. 93 . Bestehen an einem Wechsel platze allgemeine Zahltage ( Cassiertage) ,  so braucht 

du 'Zahlung eines zwischen den Zahltagen fällig gewordenen Wechsels erst am nächsten 

Zahltage geleistet zu werden, sofern nicht der Wechsel auf Sicht lautet.

Die im Artikel H l für die Aufnahme des Protestes Mangels Zahlung bestimmte Frist 

darf jedoch nicht überschritten werden.

X V III . M a n g e l h a f t e  U n t e r s c h r i f t e n .

Art. 9H. Wechselerklarungen, welche statt des Namens mit Kreuzen oder ändern Z ei­

chen vollzogen sind, hüben nur dann, wenn diese Zeichen gerichtlich oder notariell beglaubigt 

worden , Wechselkraft.

Art. 9 5 . W er  eine Wechselerklärung als Bevollmächtigter eines Ändern unterzeichnet, 

ohne dazu Vollmacht zu haben, haftet persönlich in gleicher W eise, wie der angebliche Macht­

geber gehaftet haben würde, wenn die Vollmacht ertheilt gewesen wäre.

Dasselbe gilt von Vormündern und ändern Vertretern, welche mit Uebcrschreitung ihrer

Art. 9 6 . D ie wesentlichen Erfordernisse eines eigenen ( trockent nj Wechsels sind :

1. die in den W echsel selbst aufzunehmende Bezeichnung als Wechsel, oder, wenn der 

Wechsel <n einer fremden Sprache ausgestellt ist, ein jener Bezeichnung entsprechender 

Ausaruck in der fremden Sprache;

X V II . O rt u n d  Z e i t  f ü r  d i e  P r ä s e n t a t i o n  und, a n d e r e  i m W e c h s e l v e r h e h r e

vor  k o m m e n  d e n  Ha n d l u n g  en.

Befugnisse Wechselerklärungen ausstellcn

Dritter Abschnitt.
V o n  e i g e n e n  W e c h s e l n .
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2. oznaczenie sumy pieniężnej wypłacie się mającej;
3. nazwisko osoby lub firma, której lub za zleceniem której wystawiciel wypłacić 

ch ce ;
4. oznaczenie czasu, w którym wypłacić należy (Art. 4. Nr. 4 .) ;
5. podpis wystawiciela z nazwiskiem swem lub firmą swą;
6. oznaczerie miejsca, dnia miesiąca i roku wystawienia.

Art. 97. Miejsce wystawienia przy własnym wekslu, o ile nie jest osobne wy­
płaty miujsce oznaczone, za miejsce wypłaty i oraz za ruiejsce zamieszkania wysta­
wiciela uważa się.

Art. 98. Przepisy następne, w tej ustawie dla ciągnionych wckslów wydane, 
także i do własnych weksłów stosują s ię :

1. Artykuły 5. i 7. co do formy wekslu;
2. Artykuły 9 — 17. co do indossamentu;
3. \rtykuły 19. i 20. co do prezentacy! wekslu na czas po okazaniu tak dalece, że 

prezentacya wystawicielowi uczyniona być powinna;
4. Artykuł 29. co do regresu zabezpieczenia tak dalece, że takowy w razie nie­

pewności wystawiciela miejsce ma;
5. Artykuły 3 0 — 40. co do wypłaty i upoważnienia do złożenia zapadłej sumy 

wekslowej tak dalece, że to ostatnie przez wystawiciela stać się m oże;
6. Artykuły 41. i 42., jako też Artykuły 45— 55. co do regresu z powodu niewy-

ptaty przeciw mdossantom;
7. Artykuły 02 — 65. co do wypłaty honorowej;
8. Artykuły 7 0 — 72. co do kopii;
9. Artykuły 73— 76. co do wrekslów zaginionych i fałszywych tak dalece, że w przy­

padku Art. 73. wypłata przez wystawiciela nastąpić musi;
10. Artykuły 78— 90. co do ogólnych zasad przedawnienia wekslu, co do przeda­

wnienia praw regresowych przeciw indossantum, codo  prawa zaskarżenia wierzy­
ciela wekslowego, co do ustaw7 wekslowych cudzoziemskich, co do protestu, co do 
miejsca i czasu do prezentacyi i innych czynności wr wekslowych obrotiich za­
chodzących, jako też co do podpisów7 niedostatecznych.

Art. 99. Weksle własne domieyliowane domieyliatowi, łub jeżeliby takowego nie- 
wymicniono, samemu wystawicielowi na onem miejscu, na które weksel domicyliowano, 
do wypłaty prezentowane, a ieżeliby wypłaty nie uiszczono, tamże zaprotestowane być 
mają. Jeżeliby wczesnego podniesienia protestu przy domieyliaeie zaniedbano, na ten 
czas przez to prawo wekslowre przeciw7 vrystawicielow' i indossantom ustaje.

Art. 100. Prawo wekslowe przeciw wystawioielowl wekslu własnego przedawnia 
we trzy lata rachując od zapadłego doia wekslu.
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2 )  die Angabe der zu zahlenden Geldsumme ;

3 )  der Name der Person oder die Firma, an welche oder an deren Ordre der Ausstel­

ler Zahlung leisten will ;

4 )  die Bestimmung der Zeit, zu welcher gezahlt werden soll (A rt 4  Nr. 4 )  ;

3 )  die Unterschrift des Ausstellers mit seinem Namen oder seiner Firm a;

6 ) die Angabe des Ortes, Monaisiagrs und Jahres der Ausstellung.

Art. 9 7 . D er Ort der Ausstellung gilt für den eigenen Wechsel, in sofern nit ht ein be­

sonderer Zahlungsort angegeben ist, als Zahlungsort und zugleich als Wohnort des Ausstellers.

Art. 9 8 . Nachstehende, in diesem Gest tze für gezogene W echsel gegebene Vorschriften 

gelten auch für eigene W ech sel:

1 )  die Art. 3  und 7 über die Form des Wechsels ;

2 )  die Art. 9 — 1 7  über das Indossament;

3f) die Art. 1 9  und 2 0  über die Präsentation der Wechsel auf eine Zeit nach. Suhl mit 

der Massgabe, dass die Präsentation dem Aussteller geschehen muss :

4 )  der Art. 2 9  übst den Sieherhei/sregress mit der Massgabe. dass derselbe im Falle 

der Unsicherheit des Ausstellers stattfmdet;

5 )  die Art. 3 0 — 4 0  üoer die Zahlung und die Befugniss zur Deposition des fälligen 

Wechselbetrages mit der Massgabe;dass letztere durch den Aussteller geschehen kann;

6 )  die Art. d l  und 4 2 ,  so wie die Art. d3— 3 3  über den Regress Mangels Zahlung 

c/i gen den Indossanten :

7 )  die Art.. 6 2 — 6 3  über die Ehrenzahlung ;

8 )  die Art. 7 0 — 7 2  über die Copieu;

9 )  die Art. 7 3 — 7 6  über abhanden gekommene und falsche Wechsel mit der Massgabe,

das im Falle des Art. 7 3  die Zahlung durch den Ausskuler erfolgen muss ;

1 0 )  die Art. 7 8  — 9 6  über die allgemeinen Grundsätze der Wechseloerjährung, die Ver­

jährung der Begressanspriiche gegen die Indossanten, das Klagerrrht des W eehsel- 

gläubigrrs , die ausländischen Wechselgesetze, den Protest, den Ort und die Zeit 

für die Präsentation, und andere im. Wechsclverkchrc vorkommende Handlungen, so 
wie über mangelhafte Unterschrijien.

Art. 99 . Eigene domicilirt Wechsel sind dem Domi eil taten oder wenn ein solcher nicht 

benannt ist, dem Aussteller selbst an denjenigen Orte, wohin der Wechsel domiciUirt ist. zur 

Zahlung zu präse.itiren und, wenn dir Zahlung unterbleibt, dort zu grotestiren. W ird die recht­

zeitige Protesterhebung beim Domiciliuten verabsäumt, so geht dadurch der ivechsclmässigc 

Ans'prv.cJt gegen den Aussteller und die Indossanten verloren.

Art. 1 0 0 . Der Wechselniässige Anspruch gegen den Aussteller eines eigenen Wechsels 

Verjährt in drei Jahren vom Verfalltage des Wechsels an gerechnet.
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Rozporządzenie ministerstwa sprawiedliwości z dnia 25'. Stycznia 18*0,
moc mające dla owych krajów  koronnych, w  których pow szechna ksicga ustaw cyw ilnych  działa, z w y­

jątkiem królestwa L om hardzko-W eneckiego i Pogranicza w ojskow ego, 

klarem oliivicszcza się prowizoryczny, przez Najjaśniejszego Pana usankcyonowany 
przepis względem postępowania w7 sprawach wekslowych.

Abv postępowanie w sprawach wekslowych ile możności upojedyńczyć 1 przyśpie­
szyć, na wniosek ministra sprawiedliwości i za doradą ilady ministrów, raczył Naj­
jaśniejszy Pan najwyższą rezolucyą z dnia 2 j>. Stycznia 1850, dla owych krajów ko­
ronnych, w których powszechna księgi ustaw cywilnych w mocy stoi, z wyjątkiem 
królestwa Lom bardzko-W eneckiego i Pogranicza wojskowego, następujący przepis 
prowizoryczny zatwierdzić :

§• I-
Skargi wekslowe, bez względu, czy one z wekslów ciągnionych czy własnych 

(suchych) wynikają, przed sąd krajowy miejsca wypłaty lub też miejsca zamieszkania, 
albo czasowego miejsca pobytu zaskarżonego, a jeżeli w siedlisku sądu krajowego sąd 
handlowy znajduje się, przed tenże ostatni wytoczone być mają.

§• 2.
W  owych krajach koronnych, w których nowo urządzenie sądów do skutku 

jeszcze nie przyszło, skargi wekslowe albo przed sąd wekslowy miejsca wypłaty lub 
miejsca zamieszkania lob czasowego miejsca pobytu zaskarżonego albo przed sądy 
wedle powszechnych przepisów jurysdykcyjnych należne, jednakże, jeżeliby na tern 
miejscu, gdzie sprawa prowadzoną być ma, znajdował się sąd wekslowy, tylko przed 
tenże wytoczone być mają.

Osoby wojskowe o należytości z wekslów do należnego sądu wojskowego po­
zywać należy.

§• 4.
Do właściwego sądu miejsca wypłaty posiadacz wekslu wszystkich dłużników 

wekslowych tą samą skargą pozyf|ić m oże; do innych sądów zewnątrz tniejsca 
wypłaty kilku dłużników wekslowych jedną skargą tedy tylko pozywać można, jeżeli 
ich zamieszkania miejsce w powiecie onegoż leży. Ręczyciele wekslow i wr ogolnos'ci 
sądowi głównego dłużnika podlegają i w ral z nim tą. samą skargą zapozwanymi 
być mogą.

§■ &
Jeżeli skarga zasadza się na wekslu, cudzym lub własnym, wszystkiemi własno­

ściami do ważności przepisanemu, zaopatrzonym, na ten czas, jeżeli przeciw wekslowi 
żadne nie okazuja, się wątpliwości, i jeżeli oprócz oryginalnego wekslu przytoczono 
oryginalny protest! oryginalny porachunek powrotny wraz z kartką kursu (o We takowe 
akta pomocne do uzasadnienia prawa zaskarżenia potrzebne są) , na żądanie powoda 
zapozwanenm dłużnikowi wekslowemu bez poprzedniczego wysłuchania tegoż wypła­
cenie sumy wekslowej wraz z wykazanymi należytościani' pobocznemi w ciągu trzech 
dni pod zagrożeniem wek slowo-prawnej egzekucyi nakazać się ma.
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Verordnung des Justizministeriums vom 25. Jänner 1 8 5 0 ,
iggilt für jene Kronländer, in welchen das allgemeine bürgerliche Gesetzbuch in Wirksamkeit ist, mit Ausnahme 

des lombardisch-venctianischen Königreiches und der Mtlilärgränze, 

w o m it  d ie  v o n  S e in e r  M a je s tä t  s a n e t io id e t e  p r o v i s o r i s c h e  V o r s c h r i f t  ü b e r  d as V e r f a h ­

r e n  in  tV e c h  s e i  s a ch en  k u n d g e m a c h l  w ir d .

Um das Verfahren in Wechselsachcn. möglichst zu vereinfachen und zu beschleunigen, 

haben Seine k. k. Majestät über Antrag des Jutizminislers und auf Einralhen des Minister- 

rathes. mit allerhöchster Entschliessung vom 2 5 . Jänner 1 8 5 0 , für diejenigen Iironhinder, 

in welchen das allgemeine bürgerliche Gesetzbuch in Wirksamkeit ist, mit Ausnahme des lom- 

bardisch-vcnctianischen Königreiches und der Militärgränze, nachstehende provisorische 

Vorschrift zu genehmigen geruht :

$■ 1-
Wechsclldagen, sie mögen aus gezogenen oder eigenen (trockenen) W e h  sein entsprin­

gen , sind bei dem Landesgerich'-e des 'Zahlungsortes, oder bei jenem des Wohnsitzes cder 

zeitweiligen Aufenthaltsortes des Beklagten, und wenn an dem Sitze des Landesgerichtes sich 

ein Handelsgericht befindet, nur bei letzterem anzubringen
¥.‘ *>,9 .

ln denjenigen Kronländern, in welchen die neue Gerichtsverfassung noch nicht in W irk ­

samkeit getreten ist, sind die Wechselklagen entweder bei dem Weckselgerichte des Zahlungs­

ortes oder des Wohnsitzes oder zeitweiligen Aufenthaltsortes des Geklagten oder bei den 

nach den allgemeinen J’urisdictionsvorsehriften zuständigen Gerichten , wenn sich jedoch an 

dem Orte , wo der 1 ‘rocess geführt werden soll, ein Wechselgeri ht befindet, nur bei aiesem 

anzubringen.

$ .  3.

MilxtäTji er sotten sind wegen Forderungen aus Wechseln vor dem zuständigen Militär­

gerichte zu belangen.

J& 4.
Bei dem competenien Gerichte des Zahlungsortes kann der Inhaber des Wechsels alle 

Wechselschuldner mit derselben Klage belangen, bei ändern Gerichten ausserhalb des Zah 

lungsort.’s können mehrere Wechselschuldner nur dann mit einer Klage belangt wer den, wenn sie 

in dem Bezirke desselben ihren Wohn-itz haben. Weehselbüegen folgen überhaupt dem Gerichts­

stand des Havptschuldners und können mit ihm zugleich mittelst demselben Klage belangt werden.

$■ 5.

Gründel sich die Klage auf einen mit allen zur Gilligkeil vorgeschriebenen Eigenschaf­

ten versehenen fremden oder eigenen Wechsel, so ist, wenn sich gegen den Wechsel keine Beden­

ken ergeben, und ausser dem, Original-Wechsel der Original-Protest und die 0 riginal-lletour-  

rechnung sammi Courszetlel (insofern diese Behelfe zur Begründung des Klagerechtes < rfordcrlich 

sind), beigebracht werden, auf Verfingen des Klägers dem belangten Wechselschuldner ohne 

dessen vorläufige Einvernehmung die 'Zahlung des Wechsclbetragcs summt den ausgewiesenen 

Ncbevgcbühren binnen drei Tagen unter Androhung wechselrechtlkher Execution aufzulrugcn.
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§• 6-
Jeżeli skargę wekslową przeciw kilku osobom wystosowano, na ten czas każde­

mu zaskarżonemu zupełny egzemplarz skargi wraz z załączeni.mi doręczyć należy. 
Jeżeliby nie podano tyle egzemplarzćw wraz zalegatami, ile potrzeba, wtedy doręcze­
nie zaskarżonym z kolei, jak ich w skardze lub w prożbie wymieniono, o ile liczba 
cgzemplarzówr załączeniami zaopatrzonych dostarcza, uskutecznić, a w rczołucyi wy­
razić sio ma, dla których z spółoskarzonych doręczenie nie nastąpiio. Przeciw tym 
skarga baz skutku.

§ • 7 .
Owi dłużnicy wekslowi, którym wypłatę sumy wekslowej w ciągu trzech dni na­

kazano, w przeciągu tego samego terminu wszystkie swe zarzuty do sadu podać i udo­
wodnić mają. Ten termin bieży od dnia doręczenia nakazu sądowego; atoliż ednak 
dni, podczas których podane zarzuty pocztą szły, do onegoż wrachowane być nie 
mają. W zględem takowych termin sądowy na czas jak najkrótszy do ustnej rozprawy 
wrcdle prawa wekslowego postanowić się ma. Przeciw dozwolonemu nakazowi wypła­
cenia rekuis miejsca nie ma.

§ .  S.
Powodowi, mimo tę wytoczoną rozprawę, na żądanie jego  cgzekucyą ku za­

bezpieczeniu udzielić należy.
§• *>■

Jeżeli powód tylko wprowadzenia postępowania wekslowego zada, lub jezeii z przy­
czyny niozupelności przytoczonych aktów pomocnych żądaniu o wydanie nakazu wy­
płacenia miejsca dać nic można, wtedy na skargę termin sądowy na czas jak najkrótszy 
doustnej rozprawy wedle prawa wekslowego postanowić się ma, a jeżeliby skai’gę 
przeciw kilku zaskarżonym, po części w i.inycb pow iatach krąjowo-sądowych, w innych 
krajach koronnych lub w cudzej ziemi zamieszkałych wystosowano; tedy dzień do 
rozprawy w ten sposób oznaczyć należy, ażeby każdy z zaskarżonych przy takowej 
albo osobiście, albo przez pełnomocnika obecnym hyc mógł.

§. 10.
W  sprawach wekslowych wszelkie skargi i proźby bezzwłocznie załatwiać a roz­

prawy sąd ile możności przyśpieszać winien
§• U .

W  procesie wekslowym ustnie postępować należy. Pi1 menne postępowanie, wtedy 
tylko miejsce mieć może. jeżeliby o to obie strony własnoręcznie podpisanem piśmien- 
nem lub osobiście przed sąd podanem oświadczeniem upraszały, i termina do podania 
pism procesowych za obopólnem porozumieniom się oznaczyły.

§• 1 2 .
W  postępowaniu wekslowmin przepisy w § . 18. aż włącznie do 20. w 22. tudzież 

25. aż włącznie do 50., w 58. i 54. rozporządzenia względem sumarycznego postępo­
wania, w sporach cywilnych w’ skutek najwyższej rezolucyi z dnia 18. Października 
1845. zaprowadzonego, (w § § fach 19. aż włącznie do 21., 23. tudzież 26. aż włącznie 
do 51., 54. i 55. najwyższej rczołucyi z dnia 6. Marca 1848. względem zaprowadzenia 
sumarycznego postępowania w Dalmacyi) zawarte-, wszelakoż z zmianami następującemi 
zachowane być mają:
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$. 6.
W ird eine Wechselklage gegen mehrere Personen gerichtet, so muss jedem Beklagten ein 

vollständiges Exemplar der Klage summt Beilagen zugestcllt werden. Sind die erforderlichen 

Exemplare sammt Beilagen nicht überreicht worden, so ist die Zustellung an die Beklagten in 

der Reihe, irie sie in der Klage oder in dem Gesuche genannt sind, so weit die Zahl der beleg­

ten Exemplare reicht, zu bewerkstelligen, und in dem Bescheide auszudrücken, an welche der 

Milgeklagten die Zustellung nicht erfolgt. Gegen diese ist die Klage ohne Wirkung.

f .  7 -
Jene Wechselschuldner, welchen die Zahlung des Wechselbelragcs binnen 3  Tagen auf. 

erlegt wurde, haben binnen derselben Frist alle ihre Einwendungen bei Gericht anzubringeti 

und darzuthun. Diese Frist lauf t vom Tage der Zustellung des gerichtlichen Auftrages; in die­

selbe sind aber die Tuge, während welcher die angebrachten Einwendungen auf der Post 

gelaufen sind, nicht einzvrcihnen. Hierüber ist eine Tagsatzung auf möglichst kurze Zeit zur 

mündlichen Verhandlung nai h Wechsel-recht am-uordnen. Gegen den bete i Higien Zahlungsauf­

trag findet kein Itccurs Statt.

§ .  8 .

Dem Klüger ist, -ungeachtet dieser anhängigen Verhandlung, auf sein Ansucuen die E x e ­

mtion zur Sicherstellung zu erthei/en.

9

Verlangt der Kluger nur die Einleitung des wechsel-rechtlichen Verfahrens, oder kann 

dem Begehren um Erlassung des Zahlungsauftrages wegen eines Mangels an den beigtlraeh- 

ten Behelfen nicht Statt gegeben werdt :i. so ist über die Klage eine Tagsatzung auf mög­

lichst kurze Zeit zur mündlichen Verhandlung nach Wechsel-recht unzuordnen, und. wenn die 

Kluge gegen mehrere, zum Th eil in anrh / n Lundcsgcrichtsbezirken, in ändern Kr onlandcrn 

oder im Auslände wohnende Beklagte gerichtet ist; so ist der Tag zur Verhandlung in der Art 

zu bestimmen, dass es jedem Beltagten mög/ii h ist, bei derselben entweder persönlich oder 

durch einen Bevollmächtigten zu erseheineu

1 0

ln Wee/iselsaehen sind alle Klagen und. Gesuche uncerziigliih zu erledigen, und die Ver­

handlungen von dem Gerichte möglichst zu beschleunigen.

U .
Im Wechselpi ocesse ist mündlich zu verfahren. Ein schriftliches Verfuhren darf nur 

dann slutt/inden, wenn beide Theib’ durch e-ignilu ndig Unterzeichnete schriftliche oder in Per­

son vor Gericht abgegebene Erklärungen darum, ansucfien, und die EVisten zur Ueberreichung 

der Processschriften durch genteinsrhafflu lies Einverstündniss bestimmen

$ .  12

Im Wechselverfahren| sind die in den 18 bis einsehliesslu h 2 0 , 2 2  dann 25  bis ein­

schliesslich 5 0 , 5 3  und 5 5  der Vei oi dnuny über das in Folge der Allerhöchsten Entschliessung 

vom 18 . October 1 8 5 5  cingeführte summa-) ische Verfahren in Civilrechtsstreitigkeilen ( § ‘f§. 1 9  

bis einschliesslich 2 1 , 2 3 , dann 2 0  bis ciuschlicsslu-h 5 1 , 5 5  und 5 5  der allerhöchsten Ent- 

srhliessiing com 6. Mörz 18.58 über di< Einführung des summarischen Verfahrens in D al- 

wuliin) mthult' um  Vorsch. ,/tev. jt  doch mit folgenden Abänderungen zu beobuchten 

(Poln..) j.09
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a)  Proźba o usprawiedliwienie niestawieniu się na terminie sądowym w ciągu trzech 
dni, racliując od dnia, w którym ustala przeszkoda do stawienia się na terminie 
sądowym, a proźba o restytucyą przeciw uplynionemu terminowi zapadłemu 
w ciągu trzech dni po upływie* terminu zapadłego podaną być ma.

b) W  wyroku, mocą którego zaskarżony za upadłego na sprawie uznanym jest, 
termin do wypełnienia jego obowiązku na trzy dni, pod uniknieniem wekslowo- 
prawnej egzekucyi, wyznaczonym być ma.

Ten termin bieżeć poczyna, jeżeli przeciw wyrokowi nie apelowano, z pier­
wszym dniem po doręezeinu onegoż, jeżeli zaś apelowano, z pierwszym dniem 
po zaszłej prawocnośei wyroku.

c) Do dowodu przez przysięgę przystąpić należy w ciągu 24 godzin rachując od 
dnia, v którym wyrok prawomocnym się stał.

d) Oświadczenia względem apelacy. i rewizyi, tudzież odnoszące się do mch pisma 
zażalenia i rekursa przeciw wyrokom pierwszej lub drugiej instancyi w ciągu 
trzech dni po doręczeniu wyroku lub rezolucyi podane być mają.

§• 13.
Jeżeli pienvszy termin sądowy na skargę wyznaczony odroczono, lub jeżeli przez 

sąd wysłuchanie świadków albo obejrzenie naoczne uchwalono, tedy powód w picr- 
wszym razie przy lub po terminie sądowym, w drugim razie po doręczeniu rezolucyi 
upraszać może o sądowy nakaz do zaskarżonego, aby tenże w ciągu trzech dni, 
pod un'knieniem wekslowm-prawnej egzekucyi, pretensyą zabezpieczył. Takowa proźba 
miejsca jednakow oż nie m a, ezek odroczenie terminu sądowego z przyczyny pi zc- 
szkody, ze strony powoda zaszłej, nastąpiło, lub jeżeli powmd do uzasadnienia skargi 
potrzebnych dokumentów oryginalnych na terminie sądowym nie okazał.

§. 14
Jeżeb zaskarżony przeciw wyrokowi pierwszej łub drugiej instancyi. którym mu 

wypełnienie obowiązku bezwarunkowo nakazano, lub którym na przysięgę spór koń­
czącą uznano, apelacyą lub rewizyą założył, tedy powód natychmiast upraszać 
może o sądowy nakaz do zaskarżonego, by tenże w ciągu trzech d.u pod uniknieniem 
wekslowo-prawmej egzekucyi, pretensyą zabezpieczył.

§• 15-
Jeżeb zaskarżony w p.cnvszej instancy. osądzony, przez sąd apelacyjny warun­

kowo lub bezwarunkowo uwolnionym został, a przed doręczeniem wyroku sądu ape­
lacyjnego już zabezpieczenie dano, tedy dopóty przy takowem zostaje, dopóki wyrok 
sądu apelacyjnego prawomocności nie nabędzie, lub rozstrzygniecie najwyższego try­
bunału nie nastąpi.

i  i 6 .
Jeżeliby się do nakazów sądowych, w §§tac1' 13. i 14 wspomnianych, w ciągu 

terminu wyznaczonego nie zastósowanu, tedy wierzycielowi do woli zostawia się 
wedle przepisu §. 18. prowadzić Ćg^ekucyą, albo przeciw osobie albo na majątek 
dłużnika.

§• 17-
Zabezpieczenie sposobem w §. 25. ustawy wekslowej przepisanym dane być musi.
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a) Das Gesuch um Rechtfertigung des Ausbleibens von einer Tagsatzung ist hinnen drei 

Tugen von dem. Tage, an wi.lchem das Jlindcrniss hei der Tagsatzung zu erscheinen, aufge- 

hiirt hat, und das Wiedercinselzungsgesuch gegen eine verstrichene Fallfrist hinnen drei Tagen 

nach Ablauf der Fallfcist anzubringen.

b) In dem, Uri.hei.le ipędurrli der Geklagte sgehfällig erklärt wird, ist die Frist zur E r­

füllung seiner Verbind! -Jilceit auf drei Tage hei. Vermeidung pverhselrechtliclier Execution zu 

bestimmen.

Diese Frist fängt, wenn gegen das Urfheil nicht appellirl wird, mit dem ersten Tage 

nach der Zusb llung desselben, wenn aber .. »pellirt worden ist. gilt dem ersten Tage nach 

eingetretener Rechtskraft der Enfschemung zu laufen an.

c) Der Beweis durch einen Eid muss binnen 2 4  Stund n von dem Tage an gerechnet, 

mit welchem das Urthcd Rechtskräftig geworden ist, angrteeten werden.

d) Appellations- und Rcvisionsanm.eldungen. so wie die hierauf sieh beziehenden B e -  

sehwerdeschrificti und Reverse gegen Bescheide 1. oder 2. Instanz sind binnen dcci Tiigęn 

nach der Zustellung des Urthcileß oder des Bescheides zu überreichen.

13.

W enn dip erste ji.ber die Klage, ungeordnete Tagsatzung erstreckt oder wenn von dem 

Gerichte ein Zeugenverhör oder Augenschein beschlossen wird, so kann der Kläger i/n ersten 

Falle bei oder nach der Tagsatzung, im zweiten Falb nach Zustellung des Bescheides um den 

gerichtlichen Auftrag an den Beklagten ansucncn, binnen drei Tagen bei Vermeidung wechsel- 

rec.Jillicitcr Exee.ution für die Forderung Sicherheit zu leisten. Dieses Gesu.h findet jedoch 

nicht Statt, wenn die Erstreckung der Tagsatzung wegen eines von Seiten des Klägers cinge- 

rplenen Ifinaernisses erfolgt ist, oder wpnn zur Begründung der Klage nothige Urkunden bei 

der Tagsatzung von dem Kläger im Orighißl nicht vor gewiesen worden sind.

3‘- IT
Hat der Beklagte gegen, ein Unheil erster oder zweiter Instanz, wodurch ihm die E r­

füllung einer V'erbind.liehheit unbedingt auferlegt, oder wodurch auf einen. Uauptcid erkannt 

wird, die Appellation oder Revision ergriffen, so kann der Kläger sogleich um. den gericht­

lichen Auftrag an (len Beklagten an suchen, binnen drei Tagen bei Vermeidung vwchselrechUi- 
i-licr Execution für die Forderung Sicherheit zu leisten

3‘ 13-
Ist der Beklagte in erster Instanz, verurtheilt. von dem Agprllationsgerichtc .bedingt 

oder unbedengt losgesprochen, aber vor üusteilung des Unheiles des ^ippellationsgerichfes 

bereits Sicherheit geleistet worden, so bleibt es dabei so lange, bis das Urthcil des Appel- 

lationsgcrichtcs rechtskräftig wird, oder die Entscheidung des obersten Gerichtshofes erfolgt.

3 ‘- 16 .

'SV erden die in den 3 3 '- 1 3  und 1 4 . eie [ihn len gerirlal ich en Aufträge binnen der festge­

setzten Frist nicht befolgt, so steht es dem Gläubiger frei ąach Vorschrift des &■ 1 8  gegen die 

Person oder auf das Vermögen des Schuldm rs Execution zu führen.

3'-
Die Sicher Stellung muss \auf die n dem 3 ‘. 2 5  der Wechselordnung festgesetzte Art ge­

leistet werden.

52. Verordnung des Justizministeriums vom 25. Jänner 1850. 6 1 1
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§. 18.
Jeżeliby dłuż.ńk obowiązku wyrokiem luk rezolueyą pod zagrożeniem wekslowo- 

prawnej egzekucyi nakazanego w przeciągu tertninu ku temu wyznaczonego nie wy­
pełnił, na ten czas wierzyciel wybór ma egzekucyą na majątek lub przeciw osobie 
dłużnika prowadzić. Do woli mu się zostawia, zaraz po upływie terminu wypłaty i po 
zaszłej prawomocności wyroku, bez poprzedzającej na majątek egzeku cji, wyjednać 
na dłużnika areszt egzekucyjny. Egzekucyą na majątek prowadzić można przed i po 
wykonaniu egzekucyi osobistej; jednakże wierzyciel, uzyskawszy egzekucyą osoby, 
dopóki zaskarżony w areszcie dłużniczfln zostaje, na majątek tegoż egzekucyą ani 
wyjednać, ani dalej prowadził prawa nie ma.

§. ID.
Do układów sądowych takowa wekslowo-prawna egzekucyą tedy tylko zastoso­

waną być ma, jeżeli się tejże względem pretensyi wekslowej dłużnik wyraźnie poddał.

|  20.
Wierzyciel wekslowy nawet i wtedy, gdyby pretensyą wekslową zabezpieczono, 

względem wypłaty przeciw osobie dłużnika egzekucyą prowadzić może, nie będąc 
przez to zmuszonym zrzec się wprzód zabezpieczenia, jeżeliby danem zabezpieczeniem 
natychmiast zaspokojonym być nic mógł

21.
Areszt dłużniczy, czy względem zab opieczenia, czy względem wypłaty preten­

syi wekslowej wyjednany, ze ws systkiem dłużej jak rok bez przerwy trwać nie może.
t  22.

Wierzyciel wekslowy prawo ma, na ruchome, za. pretensyą wekslową zastawione 
lub prawnie zatrzymane rzeczy, jeżeli ich właściciel w konkurs wpadł, u tego 
sądu egzekucyą prowadzić, u któregoby się to bez wypadku konkursu stać mogło. 
Jednakże proźby o egzekucyą przeciw zastępcy massy wystosowane być powinny

§. 23
Przywrócę ne do dawnego SUCnu ze szkodą osoby, klora w głównym procesie 

nierzetelnie nie działała, już więcej udzielouem być nie m oże, jeżeliby takowa swe 
wekslowo-prawne pretensye do trzeciej osoby tym czasem przez upływ czasu w cał­
kowitości aibo w części utraciła, lub z powodu krótkości pozostającego [jeszcze czasu 
już więcej urzeczywistnić nie zdołała,

§. .24*
Rozprawę względem przywrócenia do dawnego stanu z powodu wynalezionych 

nowych dowodów z rozprawą w rzeczy głównej połączyć i względem obu tym sa­
mym wyrokiem rozstrzygnąć należy. W  skardze więe o przywróc«-nie musi oraz i żą­
danie w rzeczy głównej być podane.

§ . 2 5 .
W  procesie wekslowym za dni leryalne uważają się li tylko niedziele i prawnie 

uznane święta powszechne. Wszelkie termma bez względu na dni leryalne bez przer­
wy bież  ̂ Tylko jeżeli ostatni dzień terminu na niedzielę lub święto powszechne przy-
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18,
W enn der Schuldner die ihm, dar dt Ihilteil oder Bescheid mit Androhung wechsel-recht­

licher Ecc.mtion auf erlegte Verbindlichkeit bin» m der dazu, festgesetzten Frist nicht, erfüllt so 

hat der Gläubiger die Wahl auf das Vermögen oder tjęgen die Person des Schuldners E x e m ­

tion zu führen. E s sieht ihm frei,: sogleich nach Ablauf der Zahlungsfrist und ringet.'ett ner 

Rechtskraft des Erkenntnisses ohne voransgegangme Exem tion auf das Vermögen den Excgu- 

tionsarrest des Schuldners zu bewirkt n. A u f das Vermögen kann die Exem tion vor und nach 

Vollziehung der Personalexerntion geführt werden ;  j(  doch ist der Gläubiger. weh her die P er- 

sonalcxecution erwirkt, hat. so lange sich ler Beklagte im Srlnihlenarreste befindet, die E x e m ­

tion auf das Vermögen desselben zr erwirken oder fortzusetzen nicht berechtiget.

jr 1 0 .

A u f gerichtliche. Vergleiche findet diese wec.hselreciitliche Execuüon nur in d, m Falle Statt, 

wenn sich der Schuld.ner derselben in Rücksicht einet Wechselforderung ausdrücklich unter­

worfen hat,

$  20.

Der Wecnselglaubigcr kann selbst dann, wenn für den Wechselanspruch Sicherheit be­

stellt ist, wegen der Zahlung gegen die Person des Schuldners die Exem tion führen, ohne, vor­

her die Si< 'herheit aufgeben zu müssen, in sofern er durch die, bestellte Sicherheit nicht sogleich 

befriediget werden kann.

$  21
D er Schuhlenarrest kann, -er mag wegen Siehe/'Stellung oder Bezahlung einer W echsel- 

fordenvig erwirkt worden segn, in allem nicht länger als ein Jahr ununterbrochen forldauern.

$■ 22 .
Der W erks I gläubiger ist berechtigt, auf b um gliche, wegen einer Wechselforderung ver­

pfänd’t', oder rechtmässig zurü -kbehaltene Sachen, wenn der Eigcnthiim-tr derselben in Con- 

c.urs verfällt, bei d nn G rrieht: Ececution zu fuhren, bei welche n cs ausser dem Falle eines Con- 

curses ge.Si.hehenkönnte. Die E  remtionsgesu'hc sind jedoch gegen den Masse Vertreter zu richten.

$■ 23
Die Wiedereinsetzung in den vorigen Stand kann zum. Nacktheit einer Person, die 'in 

dem Ifmptgrocesse nicht unredlich gehandelt hat, nicht m.dir erlheilt werden, wenn dieselbe 

ihre wechsel-rechtlichen Ansprüche an einen Dritten mittler weih' durch Ablauf der 'Zeit ganz 

oder zum, Th.ei.lc verloren hat. oder wegen Kurze der noch übrigen Zeit nicht mehr geltend, 

machen kann

Si. 2Ł
Die Verhandlung übsr eine Wiedereinsetzung in den vorigen Stand wegen Vorgefun­

dener ntfjSr B-uorisnvtlel ist mit der Verhandlung der IIluptsachc zu verbinden, und üb-r 

b-ide mittelst eh-n desselben Unheiles zu entscheiden. In, der W ieder ei nselz ungsklage muss 

daher zuglcith das RajjikreK. in der Hauptsache gestellt -werden,

$ .  23 .

Im Wechselpro. °sse sind tun die Sonntage und die gesetzlich anerkannten allgemeinen 

Feiertage als Ferialtage anztiSahen. Alle Fristen laufen ohne Rücksicht auf Ferialtagc ununter­

brochen fort■ Nur wsnn dev letzte Tug einer Frist auf einen Sonntag oder allgemeinen Fei er-
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pada, termin aż do pierwszego dnia powszedniego przedłuża się. Żadna z stron nie 
jest zobowiązani) w dni świąteczne swej religii przed sąd stawiać się.

§. 26.
O !,e rozporządzenie niniejsze dla procesu wekslowego nie zawiera szczególnego 

przepisu, także w sprawach wekslowych ustawy powszechne względem postępowania 
zachowywać należy

27.
N inl'jszy przep.s we wszystkich krajach koronnych, w których powszechna księga 

ustaw cywilnych w mocy stoi, z wyjątkiem królestwa Lombardzko-Weneekiego i Po­
granicza wojskowego z dniem 1. Maja 1850. działać poczyna. Takowy zastosowanym 
być powinien do wszystkich sporów, względem których rozprawę przed tym dniem 
jeszcze nie ukończono. Postanowienia codo  prowadzenia ogzekueyi, w niniejszym prze­
pisie zawarte, także i w tych przypadkach zastosowanie znajdują, w których wyrok są­
dowy lub nakaz wypłaty przede dniem właśnie oznaczonym mocy prawa nabył.

Schmerling1 m. p.

53. 
Hozporzadzenie ministerstwa sprawiedliwość z dnia 25. Stycznia 1850,
działające dla kr-ijow koronnych W ągier, K roacyi i S ław onii, w ojew ództw a Serbii i banału Tem eskiego, 

kłó 'ein obwieszcza sii» prowizoryczny przepis co «lo postępowania w sprawach 
wekslowych przez Itiajjafniejszego Pana usankeyonowany.

Chcąc postępowanie w sprawcach wekslowych w krajach koronnych Węgier, 
Kroacyi i Sławonii, województwa Serhii i banatu Tcmeskiego z zasadami w powsze­
chnej ustawie wekslowej dla cesarstwa Austryaekiego wyrzeczonemi, tudzież z prze­
pisami, jakie względem postępowanie wekslowego dla owych krajów koronnych, w któ­
rych powszeehna księga ustaw cywilnych w wykonaniu stoi, wydano, w zgodności 
postawić, raczył N a j j a ś n i e j s z y  P a n ,  na wniosek ministra sprawiedliwości i za do­
radą Rady ministrów stosownie do §itjlliw 36. i 120. konstytueyi państwa, najwyższą 
rezolucyą z dnia 25. Stycznia 1'850 postanowienia następne zatwierdzić :

§• 1 .
Druga część XVs° artykułu węgierskiej ustawy z roku 1840., tudzież odnoszące 

się do onegoż postanowienia VIs° artykułu z roku 1844., wyjąwszy §. 22. ostatniego 
artykułu, w mocy zostają, o ile takowe nowem sądowrn;ctwa urządzeniem uehylonemi 
nie zostały lub nie zostaną.

§. 2
Paragraf 22. artykułu VI. z roku 1844. znosi się, a natomiast postanowienie na­

stępne wstąpi- ma: Intabulacya wekslu przed czasem zapadłym onegoż w tych 
tylko przypadkach miejsce ma, w których właściciel wekslu podług przepisu §§fo"’ 25. 
do 29. powszechnej ustawy wekslowej uprawnionym jest żądać regresu ku zabezpie­
czeniu. Intabulacya zaś wekslu po czasie zapadłym onegoż dopuszczalną -jest, 
a weksel przez to wdasności swej w’ckslowoj nie traci.
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tag fallt, verlängert sich die Frist bis auf den nächstfolgenden Werktag. Keine Partei ist 

schuldig, an den Feiertagen ihrer Religion vor Geruht zu erscheinen.

§ .  2 6

In soferne durch diese Verordnung für den Wechsclprocess keine besondere Vorschrift 

•rtheilt wird, sind auch in Wechselsachcn die allgemeinen Gesetze über das gerichtliche Ver­

fahren zu beobachten.

S  27.

Diese Vorschrift hat in allen Kronländern, in welchen das allgemeine bürgerliche Gesetz­

buch in Wirksamkeit ist, mit Ausnahme des lombardisch-venetianischen Königreiches und der 

Militär grunze, vom. 1. Mai 1 8 5 0  angefangen in Wirksamkeit zu treten. Dieselbe ist auf alle 

Streitsachen, über welche die Verhandlung vor diesem Tage noch nichtgeschlossenwurde, an­

zuwenden. Die in dieser Vorschrift enthaltenen Bestimmungen über die Executionsführung 

finden auch in jenen Fällen ihre Anwendung, in welchen das gerichtliche Erkenntniss oder der 

Zahlungsauftrag vor dem eben bezeichneten Tage im Rechtskraft erwachsen ist.

Schmerling m. p.

53. 
Verordnung des Justizministeriums vom 25. Jänner 1850,

virilsam für die Kronländer Ungarn, Croatien uni Slavonien, die Woiwodschaft Serbien und dm Tcmeter
Banat,

wom it die von Sr. M ajestät sanclionirte p rov isorisch e V orsch rift über dat V erfah ren
in JVechselsachen kundgem acht w ird.

Um das Verfahren in Wechselsachcn in den Kronländern Ungarn, Croatien und Ria- 

vonien und der Woiwodschaft Rer bien und dem Tt.neser Banat mit den in der allgemeinen 

Wechselordnung für das Kaiserthum Oesterreich ausgesprochenen Grundsätzen und mit den 

Vorschriften, welche über das Wechselverfahren für jen e Kronländer, wo das allgemeine bür­

gerliche Gesetzbuch in Wirksamkeit ist, erlassen wurden, in Einklang zu bringen, haben Re. 

Majestät über Antrag des Justizministers und auf Einrathen des Minisierralnes nach M ass- 

gabe der 3 6  und 1 2 0  der Ileichsve'rfassung mit a. h. Entschliessung vom 2 5 -Jänner 

1 8 5 0  nachstehende Bestimmungen zu genehmigen geruht:

$■ 1.

D er zweite Theil des X V .  ungarischen, Gesetzartikels vom Jahre 1 8 4 0 ,  so ivie die auf 

denselben Bezug habenden Bestimmungen des VI. Artikels vom Jahre 18d-l bleiben mit A us­

nahme des 22 . des letzten Artikels in Wirksamkeit, insoweit dieselben nicht durch die neue 

Gerichtsverfassung ausser Kraft gesetzt sind, oder tverden.

W  2.
D er 2 2  des VI. Artikels vom Jahre 1 8 rld ist aufgehoben, und un dessen Rlelle hat 

nachstehende Bestimmung zu treten: Die Intabutation eines Wechsels vor der Verfallszeit des­

selben findet nur in jenen Fällen Rtatt, in welchen der Eigenthümer des W echsels nach Vor­

schrift der § § .  2 5  —  29  der allgemeinen Wechselordnung den Regress auf Richerstellung 

zu nehmen befugt ist. Oie Intabulalion eines Wechsels nach dessen Verfallszeit aber ist zu­

lässig, ohne dass der Wechsel dadurch seine Wechseleigenschaft verliert.
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S. 3.
Komponzaeya wzajemnych pivtensy. w piocosie wekslowym wtedy tylko dopu­

szczalną jest, jożcli dłużnik wekslowy wstanie jest powodowi przeciwmic postawić 
zapadłą wzajemną pretensją, albo prawomocnym wyrokiem albo sądową ugodą 
uznaną, i dłużnikowi bezpośrednio przeciw' powodowi należącą się.

§• i
Jeżeliby dłużnik wmkslowy obowiązku wyrokiem lub rezolucyą pod zagrożeniem 

wmkslowo-prawnej egzekucyi nakazanego w' przeciągu terminu ku temu wyznaczonego 
nie wypełnił, na ten czas wierzyciel wybór ma egzekucyą na majątek lub przeciw oso­
bie dłużnika prowadzić. Do woli mu się zostawia, zaraz po upływie terminu wypłaty 
i po zaszłej prawomocności wyroku, bez poprzedzającej egzekucyi na majątek wyje­
dnać na dłużnika areszt egzekucyjny. Egzekucyą na majątek prowadzić można przed 
i po wj'konamu egzekucyi osohistij; j, clnakże wierzyciel, uzyskawszy egzekucyą osoby, 
dopóki zaskarżony w areszcie dłużuirzym zostaje, na majątek tegoż egzekucyą ani 
wyjednać, ani dalej prowadzić prawa nie ma.

§• 5.
Do układów sądowych takowa wekslowo-prawna egzekucyą tedy tylko zastoso­

waną być ma, jeżeli się tejże w zględem pretensj i wekslowej dłużnik wyraźnie poddał.

§• « .
W ierzyciel wekslowy nawet i wtedy, gdyby pretensyą wekslową zabezpieczono, 

względem wypłaty przeciw osobie dłużnika egzekucyą. prowadzić m oże, nie będąc 
przez to zmuszoiym zrzec się wprzód zabezpieczenia, jeżeliby danem zabezpiecze­
niem natychmiast zaspokojonym być nie mógł

i  7 .

Od aresztu osobistego wolnym1 są ;
1. Osoby wojskowe w rzeezywistem sluzlxnvaniu stojące, spensyonowrane lub z cha­

rakterem wojskowj'in wystąpiono;
2. publiezii1 urzędnicy państwa i duchowni.

%. 8.
Egzekucyą prowadzący, który przeciw osobie dłużnika wekslowego egzekucyą 

prowadzić chce, po nastąpionej prawomocności wyroku, przez laory dłużnik wekslo­
wy osądzonym został, proźhę o założenie aresztu osobistego przeciw temuż do doty­
czącego sędzi powiatowego poda«'* winien

§• 9-
Sąd powiatowy wraz z zezwoleniem na tę proźbę udzielić ma sądowemu woźne­

mu nakaz do przedsięwzięcia aresztu za relacją, i za jednym razem, jeżeli sąd nie 
posiada własnego aresztu cyw-lnego, zawiadomić o tern przełożonego onego miejsca 
aresztowego, które dla za aresztowałych za długi przeznaczone jest.

g: 10.
W oźny sądowy zaraz po otrzymanym nakazie zaskarżonego zaaresztować, temuż 

przy tej okazyi egzemplarz zezwolenia aresztu przeciw niemo przez powoda wjrro-
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§• 3.
Die Compensation gegenseitiger Forderungen ist im Wechselprocesse nur dann zulässig, 

wenn der Wechselschuldner dem Kläger eine fällige, entweder durch ein rechtskräftiges E r -  

kennt,liss oder durch einen gerichtlichen Vergleich anerkannte und dem Schuldner unmittelbar 

gegen den Kt iger zusiehende Gegenforderung entgegenzusetzen vermag.

§■ *•
W enn ein Wechselschuldner, die ihm durch Urtheü oder Bescheid mit Androhung wech- 

selrechuiclier Execution auferlegte Verbinddchkeit binnen der dazu festgesetzten Frist nicht 

erfüllt, so hat der Gläubiger die Wahl auf das Vermögen oder gegen die Person des Schuld­

ners Execution zu führen. E s  steht ihm frei, sogleich nach Ablauf der Zahlungsfrist und ein­

getretener Rechtskraft des Erkenntnisses, ohne vorausgegangener Execution auf das Vermö­

gen, den Execulionsa.rrest des Schuldners zu bewirken. A u f das Vermögen kann die Execu­

tion vor und nach Vollziehung der Personal-Execution geführt werden; jedoch ist der Gläu­

biger, welcher die Personal-Execution erwirkt hat, so lange sich der Beklagte im Scliulaen- 

arreste befindet, die Execution auf das Vermögen desselben zu erwirken oder fortzusetzen, 

nicht berechtiget

§ .  S.

Auf gericmliche Vergleiche findet diese wcchselrechtlichc Execution nur in dem Falle 

Statt, wenn sich der Schuldner derselben in Rücksicht einer Wechselforderung ausdrücklich 

unterworfen hat.

$■ 6-
Der Wechselgläubiger kann selbst dann, wenn für den Wechselanspi uch Sicherheit 

bestellt ist, wegen der Zahlung gegen aie Person des Schuldners die Execution führen, ohne 

vorher die Sicherheit auf geben zu müssen, in sofern er durch die bestellte Sicherheit nicht 

sogleich befriedigt werden kann.

$  1
Vom Personalarreste sind befreit:
1. In der aedven Dienstleistung stehende, pensiomrte odtr mit Militär charakter aus­

getretene Militärpersonen.
2. Oeff entliehe Beamte im Dieńśte des Staates und Geistliche.

$■ 8-
D er Executionsführer, welcher gegen die Person des Wechselschuldners Execution füh­

ren will, hat nach mngetretenei Rechtskraft des Erkenntnisses, wodurch der Wechsclschuidner 

verurtheilt wurde, um die Verhä.ignng des Personalarrestes gegen denselben bei dem betref­

fenden Bezirksrichter anzusuchen
$. 9.

Das Bezirksgericht hat zugleich mit der Bewilligung dieses Gesuches einem Gerwhts- 

diener den Auftrag zur Vornahme desselben gegen Relation zu ertheilen, und unter Einem, 

wenn das Gericht nicht einen eigenen Civilar re st besitzt, den Vorstand jenes Verwahrungs­

ortes, welcher für Schuldgefangene bestimmt ist, hievon zu verständigen.

f -  io.
Der Gerichtsdiener hat sogleich nach erhaltenem Aufträge den Geklagten tu verhaften, 

Um bei dieser Gelegenheit ein Exemplar der vom Kläger wider ihn erwirkten Arrcslsbewilli-
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bioimgo wręczyć, i onegoż zaraz- do miejscowości aresztowych, przeznaczonych Ho 
umieszczenia zaaresztowanych za długi, odprowadzić winien.

s. u .
Za długi zaaresztowani nigdy z osobami za zbrodnie zaaresztowanerni, a tem 

mniej z więźniami kiyminalnynń w spólnym areszcie trzymanymi być nie mogą.

§. 12
W ierzyciel. który przeciw dłużnikowi areszt osobisty uzyskał, obowiązani 

jest, jionocić dla ostatniego koszta alimentacyjne przez urząd miejsca, w potrzebnym 
razie zaś przez sąd powiatowy wyznaczyć się mające w ilości najmniej 10 a najwięcej 
20 kr. mon. konw. dziennie, i końcem tego co tydzień sumę w ypadającą z góry u za­
wiadowcy aresztu, lub jeżeli  areszt dłużiuczy przy samym sądzie się znajduje, u tegoż 
bezpośrednio złoży ć ,

S. 13
Zaniedbanie złożenia, raty alimentacyjnej w czasie należytym ta skutkuje, iż dłu­

żnik zaaresztowany z aresztu natychmiast wypuszczonym będzie, i że wierzyciel prawo 
do nowęgo przedsiębrania, egzckueyi osobistej pod względem tej samej pfetörisyi utraca.

§  l h
Przeciw dłużników i jednoc ześnie i przez w ięcej powodó w areszt osobisty wyrobionym 

być może. Wykonanie takowego dalszego aresztu wt.eń sposób miejsce ma, iż duplikat 
nakazu zaaresztowania zaskarzom nun a tryplikat zawiadowcy aresztu doręcza się.

§. 15.
Jeżeli areszt przez więcej wierzycieli przeciw' temu samemu dłużnikowi wyro­

biono, tedy ten ostatni koszta alimentacyjne (§, 12.) wszelakoż tylko raz pobierać ma. 
W  takowym przypadku więc od starających się o areszt zależy, albo porozumieć się 
względem spornego dawania alimentów7, albo oznaczyć, jakim sposobem oni takowe 
stosownie do §. 1.2, na przemian składać chcą

§ .  16

Za długi zaaresztowanych ani do żadnych robót przymuszać, ani też na inny jaki 
niedostatek z pozbawieniem wolntsci nie koniecznie i niezbędnie połączony wystaw,ać 
nie można,

|,  1 7.

Wmrzycielowi do woli się zostawia, dłużnikowi zaaresztowanemu aresztu przeciw 
nicnni za długi wyrobionego jak mu się podoba ulżyć, a szczególnie mu także wolne 
wychodzenie na ki ótszy lub dłuższy czas, w dzień lub w nocy z rzeczeniem się pra­
wnie przepisanych alimentów lub bez tego pozwolić. Takowe pozw olenie jednak prawa 
trzeciego wierzyciela, który także przeciw zaskarżonemu, areszt dłuzniczy wyrobił, na­
ruszać nic może

W  takowym razie, tudzież, jeżeli zaskarżony przez wierzyciela z swego aresztu 
zupełnie wypuszczonym, lub jeżeli przez ostatniego rata alimentacyjna w i zasie nale­
ży tym złożoną nie jest, dalszy aresztu żądający o tem zawiadomionym, a w ostatnieh 
przypadkach do wypełnienia swego obowiązku alimentacyjnego wezwanym bvć ma.
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gung einzuhändigen . und ihn sofort in (hm zur Aufnahme von Schuld je)ängeneu bestimmte 

Arrestlocale ab zuführ en.

$ .  11

Die Srhuidgefaitgcue.i dürfen nie mit Personen, welche wegen Verbrechen verhaftet sind, 

viel weniger aber noch mit Cr im w a I -  Sträflinge n in gemeinsctiaftiicher Haft gehalten werden

rz.
Dem Gläubiger, welcher den Personularresiander einen Schuldner erwirbt hat, liegt 

die Verpflichtung ob, Letzterem die durch die Behörde des Ortes, nötigenfalls aber durch das 

Bezirksgei'icht festzusetzenden Alimentations-Kosten im Betrage von mindestens 1 0  und höch­

stens 2 0  Kreuzer Conv Münze für jeden Tag zu verabreichen, und zu diesem Enae wöchent­

lich den entfallenden Betrag in Vorhinein dem Arrestverwalter, oder wenn ein Schulden,, rrest 

bei dem Gerichte selbst besteht, bei diesem unmittelbar zu erlegen.

$. 18.
Die Unterlassung des hrhtges der Alimentationsrute zur gehörigen Zeit hat zur Folge, 

lass der rer haftete Schuld ne, sogleich seiner Haft entlassen, urul dass der Gläubiger des 

Rechtes au fW  iederaufnahme der Personal-Ewecution wegen derselben Forderung verlustig wird

$■ *4-
Gegen einen Schuldner können auch gie.chzeutg mehrere Klüger den Personalarrest be­

wirken. Die Vollziehung eines solchen weiteren Arrestes finde durch die 'Austeilung eines Du- 

pheates des Arrestbefehies an den Geklagten -und eines Friphems an den Arresiverwalter Statt

$  19
W h  d der Arrest von mene er eu Gläubigern gegen denselben Schuldner erwirbt, so hat 

Letzterej gleich, (»hl die Alimentations-Kosten ( § .  F t) doch nu einmal zu beziehen. Es hängt 

in diesem. Falle daher von den Acrestweroern ab, sielt entweder über die gemeinschaftliche 

Leistung der Alimente zu verständigen, oder die Art und W eise wie! sie dieselben nach Mass- 

gabe des § 1 2  abwechselnd erlegen wollen, zu bestimmen.

$ .  Id

Schuldgefangene bannen zu ue nerlei Arbeit gezwungen, noch sonst einer mit der Entzie­

hung dei Freiheit nicht unumgänglich nothwendig verbundenen Entbehrung unterworfen werden.

$  17
Es steht dem Gläubige • fn  i dem verhafteten Scluildnei den wider ihn Schulden halbe' 

erwirkten Arrest au) die iitm. gefällige Art zu erleichtern, insbesondere auch ihm einen freien 

vusgany auf kürzere oder längere 'Aeit, bei Tage oder mu h bei Nacht mit. oder ohne Verzicht­

leistung auf die gesetzlichen Alimente zu bewilligen. Eine solche B, n illigung kenn aber dem 

Hechte eines dritten Gläubigers, der ebenfalls den Schuldend rrest wider den Geklagten er-t
wirkt hat. nicht zum Abbruche gereichen.

In diesem Falle, so wie m/eh neun der Geklagte, von einem Gläubiger s, iner Haft gänz­

lich entlassen, oder von letzterem die A/imentationsrafr zur gehörigen Aeit nicht mdegt wird, 

ist der jw'nere Arrestwerber hievon zu verständigen, und in den letzteren Fällen zur Leistung 

seiner Alimentationspflicht mifzufordern



§• 18.
Jeżeliby kto, za długi w areszcie trzymany, z przyczyny choroby do śpltalu przenie­

sionym być musiał, na ten czas urządzić się ma, ażeby nie między zbrodniarze umie­
szczonym i nie ściślej trzy manym był, jak kiedy się w areszciie podczas swej choroby 
znajdował.

Ciąg aresztu dłużniczego przez przeniesienie dłużnika do śpitalu nie prze­
rywa się.

Równie też przez to zobowiązanie do dawania alimentów nie zmienia się; wsze- 
takoż w takowym razie ilość kosztów alimentacyjnych wedle okoliczności choroby za­
aresztowanego za długi odpowiednie do potrzeb tegoż przez urząd w §. 12. namie- 
niony podwyższona być może.

§• 19.
Areszt dłużniczy, bez względu, czy za jeden, czy za więcej długów, diuzej trwać 

nie może, jak jeden rok nieprzerwanie.
Po upływie aresztu nieprzerwanie przez jeden rok przetrwanego, dłużnik natych­

miast z aresztu wypuszczonym być ma, i także za te same długi już więcej areszto­
wanym być nie może.

§ .  2 0 .

Niniejszy przepis w krajach koronnych W ęgier, Kroacyi i Sławonii, wojewódz­
twa Serbi i banatu Temeskiego z dniem 1. Maja i8 5 0 . działać poczyna; wszejakoż 
tenże z tym dniem . przy egzekucyi takowych wyroków, które przed 1. Man 1850 
prawomocnos'ci dostąpiły, zastosowanym być ma.

Schmerling; m. p.
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tf. 18.

Wenn Jemand, der Schulden halber im Gefängnisse sitzt, wegen Krankheit in das 

Spital gebracht werden muss, so ist Anstalt zu, treffen, dass er nicht mit Verbrechern vermengt 

und nicht schicerer, als er im Gefängnisse während seiner Krankheit gestanden, gehalten werde.

Die Dauer des Schuldenarrestes wird durch die Versetzung des Schuldners in das 

Spital nicht unterbr ochen.

Ebenso erleidet hiedurch die Verbindlichkeit zur Leistung der Alimente keine Aenüerung; 

doch darf in einem solchen Falle der Betrag der Alimentationskosten nach Beschaffenheit der 

hrankheitsamstände des Schuldgefangenen den Beaiirfmssen desselben entsprechend durch die 

im 1 2  bezeichnete Behörde erhöht werden.

§ .  19.

Der Schuldenarrest, gleichviel ob wegen einer einzigen oder wegen mehreren Schulden. 

kann nicht länger als Ein Jahr vnuntei'brochen dauern.

Nach Ablauf eines ununterbrochen durch Ein Jahr aus gestandenen Arrestes, ist daher 

der Schuldner sofort aus demselben zu entlassen, und kann auch wegen derselben Schulden 

nicht wieder vernaftet werden.

$. 20.
Diese Vorschrift hat in den Kronländern Ungarn, Croatien und Slavonien, in der 

Woiwodschaft Serbien und dem Temeser-Banat vom 1. Mai 1 8 5 0  angefangen in Wirksam­

keit zu treten;  doch ist dieselbe von diesem Tage an auch bei der Exem tion solcher Urtheile, 

die vor dem 1. Mai 1 8 5 0  in Rechtskraft erwachsen sind, in Anwendung zu bringen.

Schmerling m. p.
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